
It. 35. V Gorici, v sredo dne 3. maja 19of> Tečaj XXXV. 
Ii\i-4CL £\'*knt na UAmh fo «^-- % msU :*, -Mm 

ob 11. uri predpoldue ter stane;; izrednimi prilogami 
ter ŝ »Kažipotom« ob novem lotu vred po p o š t i pro-
jemana ali v Gorici n&cdom pošiljami: 

\-HQ leto . . , . . , . trt K 20 h, ali jgltl. 0*00 , 
pol le ta . . . V . . . . « * 60 • a s fc&U 
četrt lota '. 3 * 40 * » »' V70 
Posamično številko••stanejo 10 vin. 
Naročnino: sprejema tipravnj&tvo v Gosposki ulici 

tios. 7. v Gorici v »Goriški Tiskarni« vyU';Gab$ček^. 
vsik dan od S. uro zjutraj dO 6. zvečer; ob nedeljah 
|J3 od 8. do 12. ure. Ha naroČila brez doposlanc na
ročnine se ne oziramo. 

Oglasi fn poslanice f>e račiinijo po petit-vrstah 6* 
tiskano l-krat 8 kr:, 2-krafc 7 kr., 3-krat 6 kr. vsaka 
vrsta. Večkrat po dogodi«; - ^ Večje črke po prostoru. ^ 
— ifcklaine in spisi v uradniškem delu 15 kr. vrsta. 
— Za obliko m vsebino oglasov odklanjamo vsako od-
# tvornost »Vse za omiko, svobodo in napredek!« Dn /C Lavrič. 

Uredništvo 
so nahaja v Gosposki ulici št. 7 v Gorici v i . nadstr, 
Z prednikom jo mogoče govoriti vsak dan od 8. do 12* 
dopoludno" ter od 2. do 5. popoldne; ob nedeljah ii? 
praznikih od i); do 12. dopoludne. U p r a v n i š t v o se 
nahaja v Gosposki ulici št. 7. v I. nadstr. na levo v 
tiskarni. -,-•.' 

naročnino in oglase je plačati loco Gorica. 
Dopisi naj se pošiljajo le uredništvu. 
Naročnina, reklamacije in druge reči, katero ne 

Spadajo v delokrog uredništva* naj so pošiljajo le 
upravniStvu. 

»PRIMOREC« 
izhaja neodvisno od »Sode« vsak petek in stane vse 
leto 3 K 20 h aH gld. HJO. 

»Soča« in »Primorec/, se prodajata v G o r i c i v to-
bakarni S c l u v a r z v Šolski ulici in J e U e r s i t z v 
Nunski ulici; — v Trstu v tobafcirni L a v r e n d i 8 na 
trgu delia Caserma. 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n K a v č i č v Gorici. Telefon št, 83. »Gor. Tiskarna« A. Gabršček (odgov. Iv. Meljaveo) tiska in zaL 

Glasoviti gsvor Strossniayerjev. 
(Dalja) # 

i Tako tudi na vstoku patriarh cari-
j grajski, na Angleškem pa arcibiskup kan-

terburški; no, iz tega prvenstva ne more 
si niti jeden izmed njih izvesti vrhovno 
moč nad svo imi drugi. Važnost rimskih 
biskupov ne izhaja iz božanstvenoga 
pooblastila, marveč radi važnosti mesta, 
v katerem prebivajo. Gospod Darbog 
nima več časti od arcibiskupa avignon-
skega, ali zato mu dajo Pariš znameni
tost, katero ne bi imel, ako bi imel svojo 
palačo na Rhoni in ne ob obalah Seine. 
Prefekt iz Fiqrenco ni močnejši od 
onega iz Piše, aH v meščanskih in po
litičnih odnošajih ima pač večjo važ
nost. Že od prvih stoletij dalje, som re
kel, se je trudil rimski patrijarh, da za-
dobi vrhovno upravo. Te na srečo ni 
dobil po kratki pot i ; njegovi zahtevi 
se jo našlo odpora v zakonu, katerega 
je izdal cesar Teodozij I L, da ima ea-
rigrajski patrijarh isto veljavo, kakor 
rimski, na cerkvenem zboru v Kalee-
donu pa so napravili biskupa starega 
in nrvega Bima jednaka tudi v cerkve
nih stvareh. Šosti cerkveni zbor v Kar-
tagi je zabranil vsem biskupom vzeti 
si naslov kneza ali vrhovnega gospo
darja. Glede naslova »Obči biskup«, 
kateri so si prideli papeži kasneje, je 
napisal sv. Gregor to-le: Ni j eden naj 
se ne drzne nadeti si to nesveto ime, 
ker ko si sam patrijarh pridevlja to 
ime, podkopava vrednost svojega imena. 
Naj izbežuje vsak kristjan težiti za na
slovom, ki krade svojim bratom častno 
in dobro ime. Te besede sv. Gregorija 
se nanašajo na njegovega sodruga v 
Carigradu, ki je težil za prvenstvom v 
cerkvi. Pelagij ILnazivlje carigrajskega 
patriarha Ivana, ki je hrepenel po časti 
prvega duhovnika, brezbožnega in ne-
svetega. Ne poželi si, je rekel, naslova 
občnega biskupa, kateri si je Ivan pri
svojil nezakonito - - no puščajte nijed-

nemu patrijarhu nositi to oskrvljono 
ime, ker nas zadene velika nesreča, ako 
se pojavljajo med svečeniki taki živi ji. 
Zadelo bi jih, kar se reče o njih: On 
je kralj sinov oholosti Pelagine II. pis. 
13. Ta spričevanja, ali mogel bi navesti 
stičnih jednake vrednosti na stotine, 
pričajo, kakor sobico, jasno, da so bili 
priznani rimski biskupi za občne bl-
skupe in poglavarje cerkve mnogo kas
neje. Poleg tega, komu je neznano, da 
od leta 325., ko jo bil Nicejski cerkveni 
zbor, pa do L 580. do drugega ekumen-
skega zbora v Carigradu, jo bilo pri
sotnih izmed nad 1009 biskupov, ki so 
sodelovali na prvih šest cerkvenih zbo
rih, samo 19 biskupov z zapada. Kdo 
ne vo, da so bili cerkveni zbori po ce
sarjih brez vednosti in proti volji rim
skega biskupa sklicani V Kdo ne ve, da 
je bil Hosij, biskup Kordovanski, pred
sednik Nicojskega zbora ter je razglasil 
tudi zaključke istega. Isti Hosij je 
predsedoval potem tudi na cerkvenem 
zboru v Sardiki, na kateri ni bil pri
puščati poslanik rimskega biskupa Ju
lija. S tem bodi dosti, častni bratje, ali 
spregovoriti hočem še o dokazih, ka
tere ste na veli malo poprej radi uteme
ljevanja prvenstva rimskega biskupa. 
Pod skalo, na kateri jo postavljena 
sveta ( jrkov, razumevate vi sv. Petra. 
Ako bi bila ta prava pravcata istina, 
pa bi bil konec pravdanju; ali naši 
očetje, ki so morali o tem nekoliko ve
deti, niso mislili tako. Sv. Ciril piše r 
svoji Četrti knjigi o trojstvu : Mislim, da 
se pod skalo mora razumeti popolnoma 
sigurno vera apostolov. Sv. Hilarij, bi
skup Poitierski, piše: Skala je blago
slovljena ter j edina skala vere, katero 
je priznal Peter ; potem zopet: Na tej 
skali to je na veroizpovedanju je sezi
dana cerkev. Bog je, pravi sv. Iliero-
nim, svojo cerkev na tej skali uteme
ljil, in to je skala, od katere je dobil 
apostol Peter svoje ime. Sv. Krizostom 
pravi v svoji 13. prepovedi o Matiji : 
Na tej skali želim svojo cerkev uteme
ljiti, to je na veroizpovedanju. Kaj pa 

je bilo izpovedanje apostolov ? Ti si 
Jezus Krist, sin živega boga. Istotako 
pišejo sv. Ambrozij, arcibiskup milan
ski, Bazilij Selevcij in očetje kanceli-
donskega cerkvenega zbora. Med vsemi 
učitelji krščanskega starega veka pri
pada sv. Avguštinu prvo mesto, zlasti 
kar se tiče znanosti in svetosti. Čujte 
torej, kaj se piše v drugem razlaganju: 
Kaj pomenijo besedo: Želim svojo ob
čino sezidati na tej skali? Na tej veri, 
to jo na veri, ki pravi : Ti si Jezus 
Krist, sin živega boga. V 124. razlaga
nju o Janezn pa nahajamo to jako zna
menito mesto: Na tej skali, katero si 
priznal, želim sezidati svojo občino, ker 
jo bil ta skala Jezus Krist. Da ta veliki 
biskup ni veroval, da je cerkev sezi
dana na sv. Petru, izhaja jasno iz nje* 
govih besed v 13. propovedi: Ti si 
Peter, in na tej skali, katero si priznal, 
to jo na tvojem izpovadanjur Ti si 
Jezus Krist, sin živega boga, hočem se
zidati svojo corkev, na sebi samem, ki 
sem sin živega boga, hočem jo sezidati 
na sebi, no pa sobe na tebi. In kakor 
jo Avguštin mislil na tem znamenitem 
mestu, tako jo verovalo vse krščanstvo 
one dobe. Skupno trdim: i. Jezus joda! 
apostolom isto moč, katero tudi Petru; 
2. da apostoli v Petru niso priznavali 
nikdar namestnika Jezusa Krista ter 
neizmolljivega učitelja cerkve; 3. da 
Peter niti mislil ni, da bo papež, ter 
tudi nikdar ni deloval kot papež ; 4. da 
so zbori prvih štirih stoletij priznali 
voiiko čast rimskega biskupa nad cerk
vijo radi znamenitosti mesta Rima ali 
da so mu podelili samo čast ne pa 
vrhovno upravo ; 5. da sveti očetje 
onega mesta: Ti si Peter in na skali 
hočem sezidati svojo cerkev, niso razu
meli nikdar tako, kakor da je cerkev 
sezidana na Petru, marveč na skali, (ne 
super Petnim, marveč super Petram) to 
je na veroizpovedanju tega apostola, 

fKonec prih.) 

D O P I S I . 
Iz Hima, — Na dopis v „Goriciw od 29. 

aprila t. 1, rečemo le toliko, da ako ne bode 
g. urednik B(.ioriceft zadržan omenjeni dan, 
ko se bodo imeli naši nedolžni razgrajači za
govarjati pred sodnijo, naj se sam potrudi, da 
izve, kako nesramen in lažnjiv dopis je do
pustil v predale proti „Soči% ter da se pre
priča, kako so nedolžni, ko bode izrečena sodba 
nad njimi, ki gredo le naprej, le naprej, (oni 
mladi!) - proti luknji 1 

Z (IdielB. — Uvodni članek »Gorice* dno 
22. aprila t. 1. nam res kaže, kje so resnični 
sleparji ljudstva! Tam seveda niso, kjer jih hoče 
videti člankar. 

Med glavnimi rečmi, katere bi bil moral 
provosti deželni zbor pri zadnjem zasedanju, 
jo bilo urejenje učiteljskih plač potom dežel* 
nega šolskega zakona, in to dosego bi se lahko 
zapisalo z zlatimi črkami v trajni spomin na
šim deželnim poslancem, zlasti pa nagemu 
Antonu Gregorčiču, ki jo je pa znal tako po» 
gruntati, da ni prišlo do ureditve, pa da seje 
skrpucal sklop, ki jo v sramoto in škodo dav
koplačevalcem, zlasti nam kmetom. 

Zakaj se jo to tako skvasilo, je odločno 
povedala „ Gorica "j ko pravi: „Ne bi bilo li 
umestneje, da bi se bili u č i t e l j i poprfteli 
agitacije za užitnino v deželni režiji, nego da 
so šli v tem in drugem ožim nasprotni stranki 
na roke V" Najprej bi vprašali; „Kedaj so de
lali učitelji proti temu, da bi dežela sprejela 
užitnino v svoje področje ? Kolikor je nam in 
g. poslancem znano, nikdar 1" 

Nadalje piše, koliko več dohodkov donaša 
užitnimi, pobirana potom deželne uprave. — 
To je vse prav, ali pozabiti vendar ni treba, 
da letos so ti dohodki izredno porastli vsied 
gradenja železnice, česar prej ni bilo. 

Da bodo dohodki i pozneje večji in ve
liko večji nego so bili do sedaj, to se ne da 
tajiti, naj bi te pobirala deželna ali zasebna 
uprava. 

Pozabiti pa se ne sme, da potom deželne 
uprave imajo kfčmarji dvakrat več sitnosti 
nego prej; plačevati morajo davke in naklado 
na drožje in goste ostanke v sodu, kar se 
nam je pri poprejšnej upravi odbgalo. Ti in 
enaki presodki so krčmarje privedli do tega, 

Grof Morite Cristo. 
napisal fllexandre Dumas. 

(Dalje.) 

Dasi je duh mladega moža oslabel, je vendar vzbudil in 
razigral ta Šum v njem misel na prostost. 

Ta šum mu je prišel na uho baš v hipu, ko je imel zanj 
ponehati za vedno vsakteri šum; in zazdelo se mu je, da wv\ 
Uog končno usmiljenje z njegovimi bolečinami ter mu pošilja 
ta šum, hote* ga opomniti, naj obstane na robu groba, katerega 
je hotel prestopiti. Ali ni mogoče, da je mislilo jedno onih 
ljubljenih bitij, na katera je. mislil toliko, da skoro ni mogel 
misliti sploh nič več, nanj ter poskušalo priti do njega V Toda 
ne, Edmond se je motil; bil je Je jeden onih snov, ki obkro
žajo vrata večnosti. Vendar je cul še vedno ta šum. Trajal je 
skoro tri ure, potem je padlo nekaj na tla, in napočila je na
vadna tišina. 

Čez nekaj ur se je pričel šum vnovič : bil je močnejši, in 
zdelo se je, kakor- da se približuje. To delo, ki je bilo Ed-
mondu neke vrste družba, je vzbudilo njegovo naj živahnejšo 
pozornost. 

Naenkrat vstopi jetničar. 
Odkar je sklenil umreti, ni spregovoril Edmond s tem 

možem nobene' besedice ter mu ni niti odgovoril, če ga je 
vprašal glede njegove bolezni, katero mu je pripisoval; in če 
«« je približal jetničar njegovi postelji, se je obrnil v steno. 
Toda danes je bilo mogoče, da sliši jetničar t' šum, da mu 

poskusi priti na sled, mu napravi konec iu uniči s tem žarek 
upanja, kateri jedini je še svetil v poslednje Dantesove 
trenotke. 

Jetničar je prinesel zajutrek. 
Dantes je vstal s svoje postelje ter govoril tako glasno, 

kakor so mu dopuščale njegove oslabele moči, o vseh mogočih 
stvareh, o slabi kakovosti hrane, katero je dobival, o mrazu, 
katerega je moral prenašati v tej luknji, in bil tem zadovolj-
nejši, ko je našel v tem povod, vedno bolj dvigati svoj glas 
ter odvrniti jetniča. jevo pozornost od sumljivega šuma. Jetničar 
pa, ki se mu je smilil Dantes v svoji navidezni bolezni, je 
čutil z njim usmiljenje, izprosil zanj dobre juhe in svežega 
belega kruha, ter mu zdaj prinesel oboje. 

K sreči je mislil, da ima Dantes vročnico; postavil je 
torej zajutrek kakor navadno na slabo, majajočo se mizo, sto
ječo poleg postelje, ter odšel. 

Zopet sam, Edmond zopet z veseljem prisluškuje. 
Šum postane zdaj tako močan, da ga more slišati mladi 

mož brez prizadevanja. 
»Nobenega dvoma m več,* pravi samenn, sebi, ^da pri

haja ta šum, ki z dnevom ne poneha, od nesrečnega jetnika, 
ki se hoče oprostiti. O, če bi bfi pri njem, kako bi mu 
pomagal!1' 

Nato zakrije naenkrat temen oblak to zarjo upanja v 
duhu, ki je bil že privajen nesreče in se je mogel le težko 
vnovič privaditi človeškega veselja 5 spomnil se je namreč, da 
provzročajo ta šum morda delavci, ki popravljajo blizu ležečo 
klet. — 

Glede tega se mu je bilo lahko prepričati; toda ali sme 
biti tako predrzen in vprašati V Najboljše je pač, če opozori 
pri prihodnjem obisku jetničarja na ta šum in ga vpraša,'kaj 
ima pomeniti! Toda ali se ne pravi to, žrtvovati svoji rado

vednosti mnogo večjih koristij? K nesreči je bila Edmondova 
glava vsled gladu tako slaba, da mu je bila vsaka nova misel 
bolečina in mu je brnelo v nji vsled napora kakor zvonenje 
zvonov; njegov razum je bil kakor pooblačen in se ni mogel 
osredotočiti na nobeno misel, da bi jo razvil popolnoma. Ed
mond je vedel samo za jedno sredstvo, ki bi mu pripomoglo 
do resnice in ga privedlo do kakega sklepa. 

Obrnivši oči proti juhi, ki jo je prinesel jetničar in seje 
še hladila, vstane, gre omahuje do mize, vzame Skodelico, jo 
nastavi k ustom in popije juho s čutom neizrazovite slasti. 
Vendar stori samo to, kajti slišal je, da umrjo izstradani ne
srečniki, ki se jim je potopila ladija, mnogokrat zato, ker pre
hitro požirajo trdo hrano. Etoond položi torej kruh, ki se ga 
je že dotaknil z ustnicami, nazaj na mizo in leže zopet v po
steljo. Nič več ni hotel umreti. 

Kmalu čuti, da se v njegovih možganih jasni, Zopet 
more misliti iu pretehtavati svoje misli. 

Tedaj si pravi: 
„Treba je napraviti poskus, toda ne da bi spravil koga v 

nevarnost. Če provzroča ta šum navaden delavec, mi je treba 
samo potrkati na svojo steno, in takoj preneha, da se pre
priča, kdo tolče in zakaj tolče. Ker pa je najemnik, bo svoje 
delo kmalu nadaljeval. Toda če je jetnik, ga moje trkanje pre
straši; mislil bode, da se je izdal; svojega dela ne bode na-
da\,eval prej nego danes zvečer, ko bode mislil, da vse po
čiva in spi.a 

Takoj vstane Edmond vnovič. Njegove noge se zdaj več 
ne opotekajo, in njegovim očem se več ne blišči. V kotu svoje 
ječe odkrhne od vlažnega zidu kamen in potrka na mestu, kjer 
je bil šum najmočnejši, trikrat na steno. ; 

Takoj pri prvem udarcu Šum preneha. 

Jt 
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Kaj imlB reli' 
ke d« 

r.ti se^fljl poti, 
igan člankar, da je 

ebitke imelo pobiranje 

o dobro 
vemo, a tii ;ao? da se v par letih sedaj 
raztrosi » • sd razne sloje radi gradbe 
železni* * ^arju, Naj-
fineje - • c se da marsikaj 
sklepati: ,Ne bi bilo li umestneje, da bi se 
bili učitelji poprjjeli agitacije za užitnuio v 
deželni režiji, nego a\ so šli v tem in dru
gem ozko naspi*" tranki na roke?" itd, 
Našteva dalje, koliko dobička ima vlada in 
dežela s pobiranjem užitnine v svoji režiji in 
po tej ^rni tablitt, na kojo se tako osode-
nosno ozira,piše dalje: „Ba ni bilo te »črne 
table% I vže davno velikonočne piruhe 
V podobi povišanja plač — učitelji; tako 
imate take, kakoršne imajo tudi nekateri 
trgovci in obrtmi ki so slepo drvili 
za „novodob • om*. Torej za deželni 

• j ga sme tako težko čakali, kot 
Ritsi konec in zmago vojne, za to ni bilo mari 
našim | m Ki jim bilo za to, da bi se 
kmeta, obrtnika it. deželam sploh razbreme
nilo - ni jim šlo za stvarno pomoč ubogega 
trpim* (to m je sklepalo že prej v času zbo-

s eč njih smoter je bil po tem 
i ku maščevati se nad učiteljem, ki se ja 

predrznil po svojem prosto izrazili svoje pre
pričanje in žejja 

Vidno je torej, da znanim poslancem ni 
bilo ne ža blagor učitelja, še manj za kmeta 
in obrtnika, Gregorčičeve glasilo samo izjavlja, 
da bi bile urejene učiteljske plače, ako bi se 

m drlo za nekojimi nepremišljenimi, kot se 
v članku sam imenuje, 4privandranimi farji!" 
Kaj nam m iz tega sklepati — da ti niso za 
blagor ljudstva ampak za svojo nadvlado in 
pa za bojkotiranje in zatiranje svojega politič
nega nasprotnika. To je največja mogoča hu
dobija m nam ne ostane drugega, nego t-
svojem času vzeti bič pa izpati tako mašče
valno gardo z mesta, kojega ni vredna. 

, Domače in razne novice. 
Draga p r i s t n i U l t l p M l i h i ta»p!sa v 

»Trgovskem Bomu" se bo vrš i la v 
soboto zvečer ob 8. uri, in sicer po 
znižanih cenah: 

Sedeži v p a r t e r j u: Fotelji po 2 K 50 v; 
sedeži L—IV. vrste po 1 K 50; sedeži 
V.—VII. vrste po 1 K. Galer i ja : Sedeži 
L vrste 1 K 50; JI. vrste 1 K. Stojišča sta
nejo po 60 v, za dijake in vojake po 40 v. 

iMMIifife, — Sodni pristav v Kopru g. 
Amedej Mattioni je imenovan sodnim tajnikom 
za Gorico. 

Prt šm iljill ? Gwfel. — Zjntraj je šla 
vojaška godba po mestu. Napovedani obhod 
delavcev se je vršil, kakor navadno. Najprej 
nekaj biciklistov, godba, drugi delavci v vrstah 
z reditelji ob strani. Yseh skupaj je bilo okoli 

\ ? hm ih Cmi :•• k Jv& govora, 
BkmmM hi biki, popokda? m rveter &J je 
vrfalft vejica *t*i Živtnekoai tipi fci$r js *>&* 

okoli 
nega se pripetilo* 

cev po mestu se vedno krči 
Pred d̂  £om& jih je bilo okoli 600, lani 
okoli 4 i :os okoli 350. Mi štejemo de
lavske vrste kar mogoče natančno, zategadel 
so tudi številke točne. Menda tičijo delavskim 
krogom še vednfc v želodcu dogodki v goriški 
socyalnl demokraciji, in pa članki „1 traditori 
del Partito socialista11 v lanskem „11 Šole/. 

Grajati moramo ponovno, da ima vse 
delavsko proslavljanje prvega manjnikale laški 
značaj, kakor da hi ne bilo niti jednega slo
venskega delavca poleg. Vsa vabila, vsi le
paki, vsi napisi, vse je le laško, samo en go-
vorček spustjjo v slovenskem jeziku na vrtu 
hotela »Central*. Tu bi morali tudi slovanski 
delavci sami zahtevati, da naj jih laški kolegi 
nikar tako javno ne zaničujejo I 

KQle$!$kQ ifišft® »Bortir napravi drugi 
izlet v nedeljo 7, maja v Bornberg (Št, Peter-
Ovčjadraga-Prvačina-Bornberg in nazaj po isti 
poti.) 24 km; zato prosimo tukajšne in zu
nanje člane, da se ga bojj polnoštevilno ude
leže nego zadnjič. 

Odhod bode točno ob 2. pop. izpred 
kavarne »Central*. 

Ako bi bilo slabo vreme, pa naslednjo 
nedejjo istočasno. 

Vinorejsko <ruštw i Dornbergu priredi s pr-
vaškim — kakor že parkrat objavljeno — 
dne 7. maja t. 1, poskušnjo navadnih in de-
sertnih vin. Razna društva iz Vipavske do
line in od drugodi se udeležijo te vinske po-
skušnje, brez dvoma pribiti tudi dosti drugega 
občinstva v nedeljo v Dornberg. Svirali bosta 
prvaška in vojaška godba, ples bo ter prosta 
zabava na prostem. 

Vinarsko ta sadjarsko društvo m Brda vabi k 
občnemu zboru, ki se bo vršil v Biljani dne 
7. maja 1905. ob 3. uri popoludne z dnev-
mm redom, katerega določuje § $Yd. društvenih 
pravil. 

Za slučaj, da bi ne bilo zastopanih za
dostno število deležev, se določuje drugi občni 
zbor z istim dnevnim redom istotara dne 21. 
maja 1905. ob 3. uri popoludne (§§ 35. in 
36.) Ker pride prememba pravil na dnevni 
red, prosi ravnateljstvo, da se gospodje 
društveniki v obilnem številu tega občnega 
zbora udeleže. 

V Kifialli so sprejeli v petek tje došle vo
jake lovce na jako slovesen način. Ves trg je 
bil v zastavah, ob uhodu je stal lep slavolok. 
Kanalci so najeli vojaško godbo iz Gotice, da 
bi bil vsprejem toliko lepši. Vojake je priča
kovalo starašinstvo, veteransko in gasilno dru
štvo v uniformi, orožniki ter mnogo občinstva. 
G. župan je nagovoril došlece ter zaklical na 
koncu govora trikrat »živio* l V ,to izbrana 
gospodična je poklonila majorju krasen šopek. 
Po molitvi na trgu ob zvokih godbe so odko
rakali lovci v vojašnico. Zvečer je svirala godba 

na trgu, na to je bila bakjjads, 
Mai&valROSt alf kaj? — Sredi februvarija 

> taiku pevskega ia 
" ' drHSt?a v š t Mm;0xu nmlt za de
vico. Gl -m je dalo ukaz, da se mora 
nesti otroka v mrtvašnico ter da mora g. K. 
razkužiti stanovanje po predpisih. Vse se je 
zgodilo takoj in v redu. Ali župan je šel to
žit g. predsednika pevskega in bralnega dru
štva, da je napravil s pogrelbom demonstracijo 
proti županstvu, Češ da je dovolil ljudem iti 
za pogrebom, (kar zabraniti je pač dolžnost 
županstva po občinskih redarjih. Kako so ne
kateri ljudje „kunštni" 1); da jo imel odprtega 
otroka; da ni zaprl prodajalne, kakor mu je 
bil ukazal sredi ceste; da bi ne smel obče
vati z nobenim sosedom. — G. Kuzmin je 
moral sedaj najprvo na glavarstvo, kjer se mu 
je reklo, da bo tožba (g. župana malo preveč 
upoštevajo na glavarstvul)T potem pa okoli 
sodnij. Bili sta dve razpravi, iz katerih pa je 
izšel g., K. oproščen, kakor se je dalo soditi 
že naprej, ker pač ni nič zakrivil! — Gosp. 
župan je -«mda želel, da (,pr:';iavfajo" ne 
ravno g. Kuzmina kot takega, ;»^pak kot —•-
predsednika pevskega in bralnega društva, da 
bi se bilo potem kričalo po Št. Andrežu, da 
je bil predsednik društva kaznovan. Pa ska-
zala se je resnica in pravica je zmagala I 
Bober tek, g. Lutman, k blamaži! 

VellU SiavlOStal Izlet I OivaČO priredi tržaška 
podružnica Slov. plan. društva v nedeljo dne 
14. maja t. L, da s posebnim sijajem proslavi 
prevzetje uprave divaške vilenice (Cesarjevič 
Budolfove jame). Že nekaj mesecev se pridno 
popravlja v jami, zamenjavajo ograje, poprav
ljajo in napravljajo pota etc. Poprave in pa, 
da se razširi po širnem svetu glas o prekras
nih divotah tega podzemeljskega doma zahte
vajo ogromnih žrtev. Podružnica je nabavila 
večje število acetilenskih svetilk, da na po
sebno čaroben način razsvetli jamo. V nedeljo 
dne 7. maja je preskušnja te razsvetljave. 

Odbor se ne straši stroškov, da pokaže 
dne 14, maja ta kraški biser v polnej kra
soti. Vrše se tudi v Bivači priprave, da se 
vsprejme izletnike na uprav prisrčen način. 
Lokalni odbor divaški pripravlja lep vsprejem. 
Tržaška podružnica iu osrednji odbor sta pro
sila za znižano vožnjo za to priliko in ni 
dvoma, da bodo železniške uprave ugodile. 
Iz Trsta bo vozil zjutraj poseben vlak. Takoj 
po prihodu vlakov bo poset jame in bo ista 
slavnostno razsvetljena od 10. ure dop. do 3. 
ure pop. Igrala bo v jami godba. 

Narodna društva se že oglašajo in se 
nekatera udeleže korporativno z zastavo, kar 
bo dalo tej slavnosti vseslovenski značaj. Po 
obedu se vrši v prekrasni dolinici pri Bivači 
velika ljudska veselica iu na večer sredi vasi 
ljudski ples. Pri veselici bodo nastopala razna 
pevska društva ob zvokih godbe. 

Natanjčnejši program se priobči pravo
časno. Iz Trsta je pričakovati ogromne ude
ležbe in upamo, da ta dan prihite rodoljubi iz 
vseh pokrajin občudovat naše podzemeljske le

pote, zakaj — kakor zatrjujejo pozi* 
— presega nežna lepota d« ! iame v mar
sičem celo svetovno postojnsko jamo, 

Brošur, k«kor tudi mtmmmM m! ^ 
radi obeda v Bivači pravočasno zglase pri od* 
boru tržaške podružnice Slov.Jplan. društva 
Trst Via Ohiozza 8. 

Bne 14. maja vsi v Bivačo I 
Mm železnica v konkurenci z novo alpsko že

leznico. — Svoj Čas smo poročali, da uvede 
južna železnica na svoji progi do Trsta pose
ben vlak, ki bo vozil hitreje nego dosedanji, 
in sicer za 2 uri hitreje od brzovlaka. V pe
tek se je vršil prvi poskus. Vlak je imel dva
najst vozov. Na v*ttku je bil ravnatelj južne 
železnice, zastopnik železu, ministerstva, več 
inženirjev itd. — V ostalem pa se sodi, da 
je prometa toliko ter da tako narašča, da 
bosta imeli obe železnici vedno dosti posla. 

Razjlas,—Bne l/majat- Irob 10. uri 
predpoldne je bilo v deželni hiši osemnajsto 
srečkanje deželnih obligacij izdanih leta 1888. 

Izžrebale so se naslednje: Vrsta A št. 
76 za 1000 gl., vrsta A št 35 za 1000 gl., 
vrsta A št. 30 za 500 gl, vrsta A št. 5 za' 
100 gl., vrsta B št. 77 za 1000 gl., vrsta B 
št. 18 za 500 gl. 

Beželna blagajna izplača te obligacije 
dne 1. avgusta t, 1. v nominalnih zneskih 
proti povrnitvi etičnih obligacij in tistih od-
rezkov, kateri hA ne spadejo 1. avgusta t. L 
Beželni odbor. 

Pri slavnosti »Čitalnice" v Vrtojbi bode sode* 
lovalo tudi „Pevsko in bralno društvo Lipa" 
h Biljane. 

Letni občili zbor goriške podružnice družbe sv, 
Cirila In Metoda se bo vršil, kakor že objavljeno, 
v soboto 6. maja ob 4'/f popoludne v prosto
rih „Slovenske Čitalnice". 

Odpustki — lepa reč. — Žensko druStvo 
»Skalnica" pod vodstvom rimskega dohtarja 
Pavlice napravi izlet na Sveto goro. Brušt-
venice se ga udeležijo z društvenim zname
njem : to je modri trak, na katerem visi sve
tinja. Svetinja je »obdarovana" s papeževim 
blagoslovom, s katerim jo združen popolni 
odpus tek na smrtno uro, — Lepa re& ta 
popolni odpustek! — — • Koliko pri — 
nese? In komu? 

Kaj se vse pripeti v hrčmarski obrti, — Poro
čajo nam, da nekdo v Brdih izvršuje že 2i) 
let krčmarsko obrt. Ni imel nikakega ukora 
od strani oblastnij, vse je šlo vedno v redu. 
Z novim letom je bil opustil začasno krCmare-
nje ter to naznanil finančni straži. Kar mu 
pride 22. febr. t. L finančna straža v hišo, 
prebere tam neko povelje, zapečati klet, v ka
teri je bilo okoli 50 hI vina, ter odide. Go
spodar je ostal torej brez kaplje vina z dru
žino in delavci. Bilo je očividno, da ga je 
moral kdo ovaditi pri financi. Pri finančnih 
oblastih pa se take reči navadno vlečejo na
prej po dve, tri leta. V Gorici mu povedo, 
da ga je nekdo zatožil terdabo trajala vsa reč 

(Dalje u prilogi.) 

Eiia^d napne Tse svoje moči In posluša. Cela ura mine, 
o!ve uri mineta, a nobenega šuma ni več slišati. Onstran stene 

s f |j K->hi molk. 
Poln upanja povž^e Edmond nekaj grižljejev svojega 

kruha in popije nekaj požirkov vode; in s pomočjo svojega 
močnega telesa, s katerim ga je obdarila narava, se počuti 
kmalu prav tako dobro kakor pred poskusom samomora. 

Ban se nagne, molk traja še vedno. A ko pride noč, se 
finia ponovi 

4To je jetnik," si pravi Edmond z nepopisnim veseljem. 
Buh mu oživi, in vrne se mu življenje z vsemi svojimi 

močmi 
Edmond vso noč ne zatisne očesa. 
Ban se vrne; zopet pride jetničar in prinese hrane. Ed

mond jt *•-.!• že povžD ter povžije tudi današnjo, misM 
B M je z dneî m prenehal in se ni več po-

• da se morda več ne ponovi, zatrepeta in 
prehodi » deset do dvanajst milj, tekaje semtertja po svoji 

'--•• . i ale ure omajati Železne droge v svojem oknu, 
1 ,*et moč in ročnost z vajamî  M jih je 

že dolg . •• i h tega takorekoč mrzličnega po
četja posluša, Če se šum ne ponovi, nestrpen vsled previdnosti 

i m spozna, da ga je motil v njegovem delu 
drug je i «egov sotrpin, ki hrepeni po prostosti vsaj prav 
isfro Jb&nr trn šara. ••• ., . / ' / 

Trge dnevi minejo, dvainsedemdeset ur, «i trajajo, štete 
minuto za minuto, celos večnost 

K ko je bil jetničar nekega večera zadnjič v ječi, 
ko je pritisnil Bantes svoje uho v stptič na steno, se mu 
zazdi, kakor da odgovaija njegovemu ušesu temno šumenje. 

D ral svoje duševne moči, gre Bantes nekoMkokrat 
^ ter pritisne nato svoje uho zopet na isto 

m ^ _ , • • 

Nobenega d • 1 strani se nekaj godi; 
jetnik je spoznal, da , • - , 4ela nevaren, in ši 

je izbral drugega, ki se mu je zdel varnejši, ter delal po 
njem. — 

Opogumljen po tem razkritju, sklene Edmond pomagati 
neutrudljivemu delavcu. In takoj prične s tem, da odmakne 
svojo poteljo, za katero se je vršilo delo, namenjeno prostosti, 
ter išče predmet, s katerim bi mogel načeti zid, odkrhavati 
vlažno apno* in končno odtrgati kamen. Njegove iščoče oči ne 
najdejo ničesar; imel ni niti noža niti drugega ostrega orodja. 
O neomajijivosti železnih drogov v omrežju svojega okna seje 
prepričal že prevečkrat, da bi še mislil na nje. * 

Postelja, stol, miza, škaf, vrč, to je bilo vse, kar je bilo 
najti v njegovi ječi. 

V njegovi postelji so bili pač železni Mini, a da bi odvil 
vijake, s katerimi so bili pritrjeni, bi mu bilo treba v to pri
mernega ključa. 

Na mizi in na stolu ni bilo ničesar; škaf je imel nekoč 
železen ročaj, a ta je bil zdaj odlomljen. 

Bantesu torej ni preostajalo drugega nego razbiti vrč in 
prikrojiti jednega izmed koscev za svoje orodje. 

Spusti torej vrč na tla, in vrč se razdrobi v kosce. 
Bantes vzame dva ali tri ostre kosce, jih skr^e v svojo 

posteljo in pusti druge na tleh. Ba je razbil vrč, to je bil pre-
navaden dogodek, da bi postal kdo na to pozoren. 

Edmond porabi celo noč za delo, toda to mu gre v temi 
le slabo od rok, kajti pomagati si more samo s tipanjem in 
kmalu tudi opazi, da ima opraviti njegovo orodje s tvarino, ki 
je trša od njega, Leže torej na posteljo in pričakuje jutra. Z 
upanjem se mu je vrnila tudi potrpežljivost. 

Vso noč posluša in čuje neznanega podkopovalca, ki na-
datfuje svoje podzemeljsko delo. 

Dan napoči, in jetničar vstopi, Bantes mu pove, da se 
mu je sinoči, ko je pil, po nesreči razbil vrč. Jetničar godr
njajo odide po nov vrč, ne da bi pobral črepinje starega. 

\ Trenotek pozneje se vrnê  naroči jetniku, naj boy pazi, 
in odide, 

Bantes čuje,"kako še oddaljijo koraki | konislišati ni-
čes&r več, skoči k postelji, jo potegne od stene in spozna pri 
slabotni dnevni luči, ki je padala v sobo, kako brezuspešpo se 
je trudil po noči, ko je pričel praskati kamen iri ne apna, kije 
vezalo kamenje. 

Vlaga je apno omečila. 
Bantes opazi z veselim srcem, kako se da to apno kru-

ščiti v kosce; ti kosci so bili v pričotku res komaj vidni, toda 
za pol ure jih je nakruščil Bantes že celo pest. Matematik vi 
bil lahko izračuni!, če nt pride kaka skalnata plast, da bi bilo 
v dveh letih tega dela mogoče izdolbsti luknjo, ki bi merila 
dva čevlja v kvadratu in bi bila dolga sedemindvajset čevljev. 

Jetnik si prične zdaj očitati, da je izgubil toliko ur bm 
dela v npanju, molitvi in obupu. Koliko dela bi bil lahko iz
vršil tekom šestih let, katera je presedel v tej ječi. 

In ta misel ga znova podneti. 
V treh dneh ui mu je posrečilo, da je v silni previdnosti 

odkruščil vse apno in prišel do kamena samega: stena je bila 
zidana iz peščenčevega kamenja, med katero je bil vtakneu 
zdajpazdaj zaradi večje trdnosti obšekan kamen. Jeden izmed 
teh kamnov je bil, s katerega v * okruščil Bantes vse apno, in 
zdaj ga je bilo treba spraviti'[$. zidu. Bantes je poskušal to s 
svojimi prsti, toda zastonj. Kosci njegovega vrča so se štrli, če 
jih je hotel rabiti kot vzvod. 

Čez jedno uro brezuspešnih poskusov vstane z znojem 
na čelu. 

Ali naj bi se dal kar v pričetku oplašiti, ali naj bi čakal 
v brezdelici, da dokonča delo njegov sosed, ki je morda že ves 
utrujen 1 

Zdaj mu pride v glavo neka misel. Na ustnice mu leže 
smehljaj, njegovo potno čelo se posuši samo od sebe. 

Njegov jetničar mu je prinašal vsak dan juho v železni 
kaseroli V kaseroli je bila juha zanj in še za nekega jetnika, 
kajti Bantes je opazil, da je i!.la napolnjena do vrha, Če je 



H>le" i t . 35. z fine 3. maja iSlis. 
najmanj 6 mesecev ali pa še več. Sicer pa 
če položi 1700 K varščine, mu odpečatijo 
vino. Pritožil se je že drugje, in slednjič so 
mu čez 7 tednov odpečatili vino. Stvar je kon
čana, ali vsa branite v stane gospodarja 109 K i 
To je lepa dobrota c. kr. oblasti! 

Prva dramatična predstava »Narodne prosveten 
— Grešili bi proti namenom „Narodne pro-
svete" na dramatičnem, polju,* Alf o, bi se.,po»v 
stavili pri presojevanju predstav na stališče 
brezpogojnega kvalisanja. Nekdaj je bilo res 
tako, da se je hvalilo vse prek in prek*, no, 
morda je bilo za tiste čase celo potrebno tako, 
ali časi se menjajo, in današnji dan se pri
vajamo tudi ostrejših strauij kritike, ne le" otfe 
brezmejne hvale. Ali na ono strogo stališče, 
katero zahteva gledališče v polnem pomenu 
besede, tudi ne moremo kreniti. Zakaj, ni 
treba praviti. Saj so znane naše razmere na 
sploh. Gibati se bodemo morali torej kje na 
sredi, vpoštevaje razne okolnosti, ali s tega sta
lišča se bo dalo tudi povedati vse, kar sma
tramo za prav in neprav, in mogoče bo po
vedati odkrito in jasno o predstavah sodbo, 
pa bodisi odobrujoča in hvaleča ali obsojajoča 
in grajajoča; ostanemo pa v okvirju naših 
razmer in okoltiostij. 

Kar se tiče predstave šaloigre „Pri be
lem konjičku" moramo reči, da se je uresničila 
naša nada, da društvo „ Narodna prosveta" že 
s prvim dramatičnim nastopom pridobi občin
stvo zase ter pokaže, kako resno se loteva 
težavnega delovanja na dramatičnem polju. To 
se je zgodilo, in to mora smatrati društvo za 
svoj g l a v n i uspeh; pot je odprta, naprej 
po njej! Bil je svetan trenotek, ko se je raz
grnil zastor ter se začela izvajati prva igra. 
Z napeto radovednostjo je sledilo občinstvo 
prizorom na odru, ki so postajali vedno ži
vahnejši in sigurnejši, čim je prešel prvi na
pad znane „inrzlice" na deskah, ki pomenijo 
svetu. Igralci in igralke so se hitro osvestili 
in osamosvojili, in na nekaterih mestih smo 
imeli prizore, ki so bili popolni, katerim ni 
bilo nič oporekati, dočim se je pojavila dru
gače tuintam kaka nesigurnost, kako neznanje, 
kar pa seveda celotnega utiša ni motilo. Ce
lotni utis igre je bil lep, vesele«'', pred očmi 
so nam živele zlasti one igralke in igralci, ki 
so svojo nalogo obče dobro rešili, kar pač 
pomeni, da se je znalo vodstvo predstav ozi
rati na prave naslove pri izbiranju igralnih 
močij, ter da so le-te se potrudile, tudi za
dostiti sprejeti dolžnosti.,. Seveda je bilo tudi 
kaj nepopolnoma v pravih rokah, ali soditi 
moramo zopet po naših razmerah, vpoštevati 
težave, znati moramo ceniti pa tudi dobro 
voljo in trud. Kajti ni šala, lotiti se take 
igre ter naštudirati uloge ! Tu treba energije, 
vstajanja in požrtvovalnosti! In če enkrat ni 
pri tem žili onem igralcu vse prav, bo pa 
drugič, ko dobi morda srečnejšo, sebi primer
nejšo ulogo! Na sploh pa so bile uloge dobro 
razdeljene. M e t a Klinar (g»čn*i Hrovatinova) 
je bila pač gostilničarka na svojem mestu; 
poznamo g.čno kot izvrstno pevko, pokazala 

pa je v nedeljo, da bo tudi izvrstna igralka. 
Svojo nelahko ulogo je pač izvršila tako, da 
si je priborila pri občinstvu vseobče simpatije. 
Žan, prvi natakar (g, Eržen) je bil tako na 
svojem mestu, da si ne moremo želeti bolj
šega. Naravnost krasen in lepo izveden od 
obeh je bil prizor med njim in gospodinjo 
Metko, ko ga odslavlja, objednem pa engažuje 
za moža. Središče šaloigre je zavzemal Oro-
slavtafitt^aOu^^Mcdfi^ii.je ,paL4>okazal, 
da bo sčasoma izvrstna"moč našega gledališča. 
V ulogo Bučka se je vživel,dobro, dobra ma
ska, zato pa je tudi vzbudil obilo smeha in 
priznanja. Igral je po splošni fodbi jako do-
brjk in zadovoljno je bilo občestvo ž njim 
tudi na tistih mestih, kjer se njegov govor ni 
zlagal baš dobesedno s tekstom šaloigre. 

Težko stališče nasproti njemu je imel 
g. Marušič kot dr. Kovač, ker je nastopil 
prvič, in to v večji ulogi, pa bil tako zvezan 
z že vajenim igralcem. Premlad je bil malce 
za odvetnika, raznim prizorom bi trebalo dati 
nekoliko drugo lice, kakor n, pr. tam, ko reče 
Bucek, da ga noče več poznati ali na sploh 
pa se je nokazaio, da se sme računati nanj pri 
dvamatit.."' predstavah, le primernejše uloge je 
potreba. Kovačeva ni tako lahka. Dr. Ko
p r i v ar, (g. Pintar) profesor v pokoju, 
Min k a, njegova hči, (g.čna Savica Godina), 
M a k s J e r i n a (g. Prezelj), T i l k a (g.čna 
Milka Godina), I t e z ika (g.čna Posegova), 
t u r i s t (g. Dominiko), vodnik M a t e v ž (g. 
Sorč), b e r a č Tine« (Škrabar) itd. so bili 
prav dobri na svojem mestu. G. Savica je tako 
lepo sesljala, da jo je bilo veselje poslušati, 
profesor Kopriva? je bil resen star mož, le 
malce preveč tiho že govori, Jerina je bil s 
svojo plešo in nerodnostjo pravi Jerina; g.čna 
Milka Godina je bila ljubka Gorenjka, 
zlasti v družbi z gospo Metko, ko je tudi ta 
imela lepo narodno nošo; v spremstvu 
Bučka se je nahajala tudi sestra Ama
l i j a (g.čna Kocijančičeva), ki se je le 
težko ubranjevala dežja pod širokim Buckovim 
dežnikom. Kaj pa naj rečemo o vodniku Ma
tevžu. Tak je bil in tako pristno je govoril 
po bovško, kakor da bi bil pravkar Mpustii 
Trento, Ponosen sme biti pa tudi Pikolo na 
svojo »ulogo", saj so pred njim kar dva ,,škar-
tirali".... Maske so bile vobče dobre, scenerija 
na odru prav čedua, uhod k belemu konjičku 
je pa za velike ljudi premajhen. 

Vsak začetek je težak. To moramo upo
števati, da smo toliko bolj zadovoljni z res
ničnim uspehom, katerega je doživela prva 
predstava. Uspeh je tu, in temu morajo slediti 
dragi. Končno se mora izreči toplo« priznanje 
režiserju g. Moleku, inšpicijentu g. Zadelu in 
g. dr. Dinku Pucu za velik trud, kateri so 
imeli glede te predstave. 

Obisk V nedeljo pri predstavi wPri belem 
konjičku1' je bil povoljen; lahko bi bilo 
seveda še več! Bobre igre pa privabijo same 
občinstvo v „Trg. dom.'' Pričakujemo dobre 
udeležbe tudi v soboto! 

Nov udarec goriškim Slovencem. — P r e d tat-

kim so imenovali gruntovničarjem m Gorico 
Laha, ki ne zna slovenski, dasi je bilo za to 
rfirtfĉ  na m>-v^» i ^ o l ^ f i a ^po>ohi*ih kan
didatov ; pred par dnevi smo beležili, da so 
poslali v Sežano sodn. pristava, kine zna slo
venski, dasi bi se dobil za to mesto sposob
nejši uradnik; sedaj pa moramo beležiti ime
novanje sodnega tajnika za Gorico, ki ne zna 
slovenski! Iz Trsta prihaja, kakor se vidi po 
teh imenovanjih, nov tok, ki murlroče pre
plaviti z laškimi sodn. uradniki, kar jih ni že 
tako preveč, in sicer celo s takimi, ki ne znajo 
slovenski! 75% in še rajše večje dela s Slo
venci na goriških sodnijah; kako naj tukaj 
•dela človek, ki ne zna slovenski ? 

Opozarjamo na ta novi tok naše državne 
poslance. 

Soška podriiinica S. P. D. priredi dne 7. trn. 
ob L uri pop. iz Tolmina in od Sv. Lucije 
skupen sprehodni izlet na vrh Senice (080 m 
— 2'^ uri). Izlet je z ozirom na prekrasen 
razgled zanimiv. Na vrhu bo skrbljeno za jed 
in pijačo ter vsestransko zabavo. 

Vabljeni so vsi člani in prijatelji društva. 

Lokavško rokodelsko In podporno društvo nazna
nja, da napravi v nedeljo izlet v Dornberg 
povodom znane slavnosti. 

Bivši ravnatelj tukajšnjega gimnazija H . Gross 
je zapel za Velikonoč kratko alelujo nem
škemu ,,Schuivereinua ter jo priobčil v 
Deutsche Stimmen'' v „Grazer Tagblatf-u. 
Govori o „echter deutscher Geist",dase ne sme 
pozabiti nleu \vackeren Deutschen Schulve-
rein*, ki je šoli »<ler Schirmherr«, seveda 
skončuje s tem, da mu kliče, naj cvete ter se 
razvija ,,zum Wohle des deutschen VolkesV 
Ker vemo, kakšne namene h^n ..Schulverein', 
je pač značilno, da ga o ^ a vpok. c. kr. 
gimn. ravnatelj, značilno pa tudi, kakšne ljudi 
pošiljajo k nam na jug v vodstva srednjih 
šol! 

NOVI ŽUpan V LOŽnlkU. — V Ločiiilni SO go
spodovali v zadnjih letih laški zagrizeni na-
cijonalci in Legovci. Sedaj pa je konec temu 
gospodarstvu, katero je imelo pred sabo/ le 
velike laške cilje; za občino tam, kjer je bilo 
res treba, so skrbeli jako malo aH nič. Kmetje 
so se naveličali, ker jim zlasti ni ugajala na
rodnostna gonja, pa so šli na delo ter izvolili 
županom kmeta, ki se piše KraŠevec. Ta je 
novi župan. Ko je po izvolitvi šla godba po 
vasi, je seveda morala tudi pred hišo novega 
župana, ali tam se je ustavila le malo, ker se 
ji je mudilo pred stanovanje starega župana 
Perka, kjer so piskali in godli dolgo časa. 

Po laških listih je nastal radi tega vik 
in krik, in govorijo celo o ,.slovenskem muni-
cipiju" v Ločniku, ter da se stiska okoli Go
rice slovenski obroč vedno bolj in bolj! — 
Seveda so to le prazne besede, ker starariu-
stvo je laško in župan Lah. — „ Slovenca" je 
poslal nekdo v april, ko mu je sporočil, da je 
zmagala slovenska stranka v Ločniku! 

Knajpovec. — Izšla je peta številka Knaj-
povca s sledečo vsebino: N e k a j o h ra 

n i t v i d o j e n c a , P o m l a d a n s k e bo
l e č i n e , M e s t n i zrak, N a j n o v e j š a 
e p i d € fiij . . - i , : , 
O j a j c i h , O b o l n e m t e l e su , V z r o k i 
p l e š e , P r o t i k u ž n i m b o l e z n i m , 
R a z n o t e r o s t i in K n j i ž e v n o s t . 

Trpine Z jOStvInaml v Gorici ostanejo ob 
delavnikih od maja do konca septembra t. 1. 
odprte do 9. ure zvečer. * 

Ozdravela je že skoro popolnoma ona Ana 
Raguza, ki je bila padla po strmini navzdol 
proti Soči na bregu z možem vred, kakor smo 
poročali. V soboto je že zapustila tukajšnjo 
žensko bolnišnico.. 

V gnojnico je padel v Podgori 2 letni sin
ček Matije Ščurka. Igral seje z drugim brat
cem, potem se oddaljil ter zašel do gnojnice 
in padel vanjo. Oče je potegnil \z gnojnice 
detemrtvoV , 

Društvo „LjudsM Oder" V Trsfu priredi v pe
tek 5. maja ob S\\ uri zvečer v veliki dvo
rani »delavskega doma11, ulica Boschetto f>. 
II. nad., svoje drugo poljudno znanstveno pre
davanje. Predava g. dr. Henrik Turna, odvet
nik iz Gorice, član „Akademije" o „Veri in 
delu4 (razmerje dela do verstva, znanosti in 
umetnosti.) Vstopnina 20 vin. za osebo. V 
dvorani je na razpolago 400 sedežev, 

K 28 dnevni orožni vaji bodo pok l i can i i ; t , 
junija t. 1. vsi tisti rezervisti in nadomestni 
rezervisti, ki so določeni v vojnem času za 
formacijo mejnih obrambenih stotnij' ob av-
strijskolaški meji. - - Če se ne, prepreči tega po
ziva, bo to hud udarec za kmeta! 

Javni ples priredijo fantje v Kalu v ne
deljo dne 7. maja t. 1. v gostilni Štefana Bra-
tuža. Svirala bode godba iz Mavhinj. 

Društvo Jlren" V Mlrnu se zahvaljuje vsem 
onim, kateri so se udeležili naše veselice 24. 
pr. m.; najprvo Goričanom, ki so prišli v obil
nem številu, društvo „Knis" iz Opatjegaselu, 
društvu ,,Ipava" iz Mirna ter bfclnemu in 
pevskem« društvu iz Št. Andreža. Vsem kli
čemo : Srčna hvala! Odbor, 

Našla S0 |e Zlata krosa na Bibjem trgu; 
kdor jo ji* izgubil, naj so oglasi pri rodbini 
Tomažič na Solkanski cesti št. f>. 

V Velikih Žabljah se je našel velik lovski 
pes, za katerega ni mogoče poizvedeti gospo-
darja. Komur je ušel, naj se zglasi pri župan-

i stvu v Sv. Križu na Vipavskem. 

Vojna i d Bosi i Japonci. 
Brzojavka generala Unevlča. 

General Linevič je te dni brzojavil: Mu-
sko čete so napadle Japonce pri mestu Tnnk-
lrusianu, so jih zaporedoma pregnale iz petih 
pozicij ter zasedle Tunklmsian. 

Nove ruske vojne ladije. 
Brzojavka lista „Daily Mail" iz New-

Yorka poroča, da je sklenil veleindustrijalec 
Schvvah z rusko adiniraliteto pogodbo glede 
gradnje več vojnih ladij. Te ladije bodo imele 

prišel jetničar naravnost k njemu, in do polovice, če je šel 
prej k njegovemu sotrpinu. 

Ta kaserola je imela železen ročaj. Na tega je postal 
Dantes pozoren in bi bil dal 4 zanj, če bi bilo treba, deset let 
svojega življenja. 

Jetničar je izlil vsakokrat vsebino te kaserole na Dan-
tesov krožnik. Ko je ta pojedel z leseno žlico svojo juho, je 
krožnik pomil ter ga rabil na ta način dan na dan. 

Zvečer postavi Dantes svoj krožnik na tla, nekako v 
sredi med vrati in mizo. Ko pride jetničar, stopi nanj, da se 
zdrobi v tisoč koscev. 

To pot ne more ničesar očitati Dantesu: res je bil kriv, 
da je pustil krožnik 1:?. tleh, ali kriv je bil tudi jetničar sam, 
ker ga ni opazil. 

Jetničar se zadovolji s tem, da nekoliko zamrmra. 
Nato se ozre okoli sebe, kara bi mogel izliti juho; a vsa 

Dantesova posoda je bil ta krožnik. 
(,Pnstite mi kaserolo tukaj in vzemite jo jutri, ko mi 

prinesete zajutrek." 
Ta nasvet ugaja jetiučarjevi lenobi, kajti na ta način si 

prihrani nadležno hojo po stopnicah. 
Pusti mu torej kaserolo. 
Dantes vstrepeta veselja. 
To pot sne-juho in meso, katero je dobival po jetniski 

navadi v juhi, Nato počaka še jedno uro, hote se prepričati, 
da si jetničar ni premislil; potem odmakne svojo posteljo, 
vzame kaserolo, vtakne njen ročaj med kamene, kjer je izlu
ščil apno, in ga prične rabiti kot vzvod. Kmalu se prepriča, da 
se mu delo posreči. 

Po jednournem prizadevanju res spravi kamen iz zidu; 
in na ta način nastane v zidu izdolbina, ki jo imela več nego, 
poldrugi Čevelj v premeru. 

Dantes pobere skrbno vse apno, je nese v kote svoje 
ječe, razkoplje zemljo s črepinjo svojega vrča in zasuje apno s 
prstjo. 

Nato nadaljuje svoje delo, prizadevaje si, povečati izdol-
bino kolikor mogoče, da pač izrabi to noč, ko mu je dal slučaj, 
ali boljše njegova iznajdljivost v roke tako dragoceno orodje. 

Ko napoči dan, položi kamen v odprtino, pomakne po
steljo na njen navadni prostor in leže v njo. 

Zajutrek je tvoril kos kruha. Jetničar mu ga prinese in 
položi na mizo. 

»Torij, ali mi niste prinesli novega krožnika?" vpraša 
Dantes. 

„Ne,'' pravi jetničar; „vi ste nepazljiv človek; najprej 
ste razbili svoj vrč in potem še zakrivili, da sem pohodil jaz 
vaš krožnik. Če bi vsi jetniki pokončali toliko kakor vi, bi 
prišel gospod guverner daleč. Pustim vam kaserolo, v njo vam 
bodem vlival vašo juho. Na ta način svoje posode morda ne 
ubijele." 

Dantes dvigne svoje oči proti nebu in sklene pod odejo 
svoje roke. 

Ta košček železa, ki je postal na ta način takorekoč 
njegova lastnina, je vzbudil v njegovem srcu večjo hvaležnost, 
kakor so jo vzbudili kdaj poprej v njem največji darovi sreče. 

Toda opazil je, da je prenehal delati drugi jetnik, odkar 
je pričel on, 

A to mu ni bil vzrok, da bi prenehal delati. Če m pride 
k njemu njegov sosed, pa hoče priti on k svojemu sosedu. 

Delal je ves dan brez počitka; do večera je izkopal s 
pomočjo svojega orodja več nego deset pestij različnih sestavin 
zidu. — 

Ko je imel priti jetničar, poravna skrivljeni ročaj in po
loži v odprtino kamen, ki ga je izkopal po noči. Jetničar vlije 
v kaserolo navadno porcijo juhe in mesa, ali boljše juhe in 
ribe, kajti bil je postni dan, katerih so imeli jetniki tri na 
teden. 

Oddavši juho, jetničar zopet odide. 
Dantes se hoče zdaj prepričati, če je njegov sosed res 

prenehal z delom. 

Prisluškuje. 
Vse je tiho kakor ves čas, odkar je delo prekinjeno. 
Dantes vzdihne; bilo je jasno, da mu njegov sosed ne 

zaupa. 
Vendar ne izgubi poguma in nadaljuje pričeto delo celo 

noč. Toda čez dve ali tri ure najde v steni neko oviro. Železo 
je drselo na gladki ploskvi, katere ni moglo premakniti. 

Dantes otiplje ta predmet z rokami in se prepriča, daje 
to neki tram. 

Ta tram je popolnoma zapiral izdolbino, katero je na
pravil Dantes. 

Treba je bilo nadaljevati pot pod njim ali nad njim. 
Nesrečni mladi mož ni bil pripravljen na to oviro, 
„0 moj Bog, moj Bog," vsklikne, ^toliko sem te prosil, 

da ^m upal, da si me uslišal. Moj Bog, ko sem izgubil pro
stost življenja, ko sem izgubil mir smrti, si me ti, o moj Bog, 
poklical nazaj v življenje; imej torej tudi zdaj usmiljenje z 
menoj in ne daj, da umrjem v obupu 1* 

„Kdo govori tukaj zajedno o Bogu in obupuj sprego
vori neki glas, kakor da prihaja izpod zemlje. Edmondu se je 
zdelo, kakor da sliši govoriti iz groba. 

Lasje na glavi se mu prično jeziti in kolena se mu 
stresejo. 

„Ah?" vzdihne, „govoriti slišim človeka," 
Minilo je štiri ali pet let, odkar je slišal govoriti Edmond 

samo svojega jetničarja, in za jetnika njegov jetničar ni člo
vek : ta je zanj le živa podvojitev njegovih hrastovih vrat in 
njegovega železnega zapaha. 

„Za Boga!" vsklikne Dantes »Vi, ki govorite, govorite 
še, dasi sem se vašega glasu prestrašil! Kdo ste ?." 

nKdo ste vi sami? vpraša glas. 
»Nesrečen jetnik/' odvrne Dantes, ne tla bi si po-

mišljal. — 
„m kod?« ; 

>,Iz Francije." 

file:///vackeren


i ^ : : : K 1 ^ 

po 16.000 tonelat, bodo posebnega tipa ter 
svet presenetijo. Največ teh ladij se zgradi v 
ameriških zveznih državah, ostale v kaM la-
dijedelnici, ki bo prirejena v kakem baltiškem 
pristanišču; delali bodo ruski delavci pod 
nadzorstvom ameriških inženirjev. 

Glede teh pogajanj poroča „Daily MaUa 

nadalje: Schvvab jamči zato, da bodo ladije 
imele za 20 odstotkov večo bojno silo, nego 
katere koli sedaj obstoječih vojnih ladij. 

VkAraNk 
Kakor so listu Novoje Vremja" sporočili 

iz Gunčulina, je Vladivostok bogato preskrb
ljen z vsemi potrebščinami, ki daleč presegajo 
one^vJPort^Arturji^_Sedaj„oste^ejo _^adi-_ 
vostok z živo živino. 

Japonski egMflhi * rtisii n # i , 
»Echo de Pariš« poroča iz Petrograda: 

Poročilo generala Lineviča, da je dal usmrtiti 
pet mož brzojavnega oddelka, ker so bili v 
živahni pismeni zvezi s sovražnikom, je vzdu-
dilo mučno pozornost. Bati*seje, da imajo Ja
ponci v ruski vojski razvito obširno ogle-
duštvo; ta sum potrjujejo tudi dosedanji do
godki. Linevič je prisiljen, z največjo strogostjo 
postopati proti onim, ki se jim dokaže 
izdajstvo. 

Brodoile Heboptova, 
Listi poročajo, da se je brodovje admi

rala Kebogatova že združilo z brodovjem ad
mirala Roždestvenskega, 

Rdždestvenski in Nebogatov se nahajata 
baje pri poluotoku Hajnan. 

RoždestvensM se namerava združiti pri 
Filipinskih otokih tudi z vojnimi ladijami iz 
Vladivostoka. f 

0 bitki pri Mukdenu, 
Z ruskih merodajnih stranij se trdi o 

bitki pri Mukdeuu: 
„Rnsom se je posrečilo Japonce poraziti 

ua levem krilu in jih potisniti daleč proti 
jngu. Po fradnih izkazih je bilo v bitki pri 
Mukdenu ranjenih 50.000 mož, od katerih pa 
se je pretežna večina že vrnila k armadi; 
ubitih je bilo 15.000 mož, 7.000 do 8.000 jih 
je bilo ujetih, 10.000 do 12.000 pa jih je 
ostalo na bojišču brez vesti. Topov so Rusi 
izgubili 32. 

Iz tega uradnega poročila je razvidno, 
da so bile vesti, kal.<.r da bi Japonci ujeli 
okoli 90.000 Rusov in \ plenili več sto topov, 
popolnoma izmišljene. 

Nagovor japonskega državnika Okume. 
Iz ToMja se poroča: Okuma, vodja na

predne stranke v japonskem državnem zboru, 
je v nekem svojem javnem govoru izjavil, da 
ceni Število v vojni ranjenih in zbolelih na 
200.000 do 300.000 mož, ubitih pa naj
manj 50.000 mož. Okuma poživlja japonski 
narod, naj ba pripravljen na nadaljevanje 
vojne, ter izraža nado, da vojna srečno konča 
za Japonsko. V svojem govoru je tudi grajal 
japonske diplomate ter naglasa!, <ia bi pravo
časno energično postopanje japonske diploma
cije lahko preprečilo, da bi baltiško brodovje 
ne moglo pripluli na Daljni Vztok. 

Rusi so si nabavili v Šangaju tajno ve
like hitre ladje, katere razpošljejo poizvedet, 
kje se nahaja Togo. ~ Roždestvenski je že 
vedno v indokitajskih vodah v svrho poizve
dovanja ter nabave premoga. 

Javna zahvala. 
Podpisana se tem potom najtopleje 

zahvaljuje vsem, ki so na kakoršenkoli način 
dali izraza sočutju o priliki smrti in pogreba 
naše nepozabne hčere oziroma sestre 

$$ai)Hew 
Pri tem nam je v prvi vrsti dolžnost 

spomniti se g, dr, Finka, okr. zdravnika v 
Ajdovščini, ki se je čez več nego leto dni 
z izredno velikodušnostjo, ki ga odlikuje, 
brezplačno trudil, da bi odvrnil od nje ™ 
morilko sušico; istotako preč. gosp. župnika 
svetokriškega za večkratne obiske in tolažbo 
v njeni dolgi in nad vse mučni bolezni; 
potem vrlih gg. pevcev ^Bralnega in pev
skega društva« v Dobravijah in njega po
žrtvovalnega vodje g. Mermolja, učitelja isto-
tam za odpete, ganljive žalostinke v cerkvi 
in ob grobu; konečno vseh predragih do
mačinov, ki so se, vkljub silnemu poljskemu 
delu, tako mnogoštevilno udeležili pogreba 
ter s tem poveličali spomin predrage pokoj-
nice. 

Še enkrat tisočerna hvala vsem. Bog 
Vam plati! 

D o b r a vi je, dne 28. aprila 1905. 

Rodbina Dercon š t 78. 

Razgled po sue*a. 
Železniški minister Wittek j e o d s t o p u , v 

glavnem radi svoječasno izrečene mu ne
zaupnice radi prekoračenja kreditov pri alpskih 
železnicah. 

N0Ya drzna taftfoa U Trstu, — Še vedno ne
znani tatovi so udrli- ponoči v poštni urad na 
borzi v Trstu ter odnesli znamk za 30.700 K. 
Prišli so v urad zadej skozi stranišča na dvo
rišču. 

Letno poročilo in račun tržaškega ^Delavskega 
podpornega društva". - To druStvo je izdalo rav
nokar letno poročilo, iz katerega posnemljemo, 
da je to največje slovensko delavsko društvo 
v prošlem upravnem letu vsprejelo GOS novih 
členov, brisalo pa 421. Število draštvenikov 
se je pomnožilo za 187 oseb obojega spola. 
Društvo je štelo koncem decembra prošlega 
leta 1599 členov. 

Skupnih dohodkov je bilo 48.98(> K in 
24 stot. Skupnih stroškov pa 4G.8tJ4 K in 
78 stotmk. Ves promet je torej iznašal 
95.851 K in 2 stot* Društveno premoženje je 
iznašalo dne 31. decembra 1904., 81.338 K 

»Kmetijsko društvo" na Dol. Dobravi na Kranj
skem pred ljubljansko SOdnljG, — O b t o ž e n j e b i 
Janez Žust, po domaČe »Kovač", da je kot 
blagajnik in pozneje kot načelnik »Kmet. 
društva« na DoL Dobravi tekom let 1900., 
1901. in 1902. pridržal od zaupanega mu de
narja znekek 3594 Iv 38 v. Vmes je hnela 
svoje roke tudi slama »Gospoparska Zveza«. 
Zadruga je vspevala. Ko je pa revizor „Gosp. 
Zveze" Drag. Seliškar v mesecu prosincu 
1903. sestavil sklepni račun za leto 1902., 
je našel izgubo 50531 K 29 v. Izguba je baje 
nastala v enem letu. Sumilo se je, da je za
krivil vse to Janez Zušt, katerega so takrat 
zaprli. Zušt je bil delaven mož, ali drugi se 
niso brigali dosti za društvo. Pri poslovanju 
seje kazalo, da je večkrat manjkalo denarja, 
ko je obtoženi Žust s takratnim načelnikom 
delal račune. Komi Jerasa je vpisa val vse v 
štraeo, kar je sprejel. Včasih je bilo več de
narja, kakor zapisano, včasih manj. 

Da je nastala pri društvu, ki je vedno 
dobro uspevalo, naenkrat izguba s 0053 KI 
29 v,, si obtoženec ne more prav tolmačiti. 
Da se je nanj zvalila krivda, da si jo pridržal 
ali prilastil znesek 35114 K 38 v., je glavni 
vzrok ta, ker je Sel pri takratnih občinskih 
volitvah volit liberalca. Vsled tega njegovega 
koraka so začeli odborniki misliti in delati mi 
to, kako bi ga proč spravili. Odbornik Boga
taj je pričel k Stanoniku in ga vprašal, kje 
bi se našlo sredstvo, da bi se odrinilo »Ko
vača*. Ta mu je dejal: „Če se mu dokaže 
kaka pomota v blagajniških kajigah". Po ob-
tožencevih trditvah takrat iti inoglu biti po 
blagajniških računih nobena zguba, pozneje pa 
pač lahko, ker se je mnogo blaga pokvarilo. 

Izmed poklicanih prič izpove Čadež, da 
pozna obtoženca že izza mladih nog. Nikdar 
ni slišal o njem nič slabega, najmanj pa da 
bi si katerikrat hotel prilastiti kaj tujega, od
kar je Žust znan kot liberalec, mu konsumarji 
ne dado več dela kot kovaču. Živi svojim do
hodkom primerno. Nasprotno si je pa Jeraša, 
ki je bil komi, sezidal hišo, ki stane okoli 
1000 gld. To se je zgodilo pred kakimi 2—8 
leti. Imel je namreč že prej neko bajto, ki 
mu je do tal pogorela in za katero je dobil 
okrog 200 gld. zavarovalnine. Sploh pa živi 
Jeraša, ki je krojač, jako dobro, akoravno je 
bil svoje dni zadolžen. Po kakem potu je pri
šel Jeraša do denarja, priča ne ve. Juri Sta-
nonik kot priča izpove, daje bil začetkoma on 
načelnik. Sprva ni pregledoval računov. Ko 
pa je neki večer komi Jeraša oddal račun za 
tri dni skupaj, je manjkalo 10 gld. Z Žustom 
sta prijela Jerašo, kje je denar iu odkod iz
vira primanjkljaj, a ta ni hotel ničesar vedeti. 
Ko je Stononik prišel na to, da je primanj
kljaja okoli 350 gld., pokril je to svoto iz 
svojega žepa in od^Žil načelstvo. Za njim je 
prevzel načelstvo Žust, ki je bil dotlej bla
gajnik. Od tega časa ni imel Žust nič z de
narjem opraviti. Koncem januarja 1903. je 
Bogataj, ki je bil odbornik, dvakrat prišel k 
Stanoniku. — Ta ga jo vprašal, kaki so 
računi ob novem letu. »Dobro, izvrstno!'1 se 

mu je hvalil Bogataj, „oko!i 1000 gld. je do
bička in računi so prav dobri." Kmalu na to 
je prišel Seliškar v Dobravo in čez en teden 
so že gnali orožniki Žusta v zapor. Pozneje je 
prišel Bogataj spet k Stanoniku iti mu pravil, 
da je Pele vse knjige prerevidirai. „In kaj je 
našel ?" vprašal je Stanonik. „Dobiček, lep 
čist dobiček 1000 gld., obenem pa primanj
kljaja nad 4000 K! Zaradi slednjega dejstva 
so Žusta potegnili iz prostosti v ječo. 

Druge priče so govorile tudi proti Žustu, 
komi je trdil, da je vodil vse redno — no 
končno se je uvidelo, da se ne more dokazati 
nikaka krivda Žustu, ki je bil oproščen. 
Vsa razprava pa kaže zopet jr. no, kako se 
godi v slavnih „konsumih". 

Ustanovni občni zbor telovadnega društva Ilirski 
Sokol V Ilirski Bistrici se je vršil prrtcklo nedeljo. 
Občnega zbora -udeležili so se; telovadni 
društvi „Sokol" iz Postojne in Voloske po 
doputacijah in podstarosta ljubljanskega „So-
kohr*. Društvo ima dosedaj i>3 izvršujoči in 
podpornih članov. 

Občni zbor »Slov, planinstva druttva v LJub
ljani" se je vršil v soboto zvečer v „Narodnem 
domu". Udeležba je bila prav poveljna. Do
hodkov je bilo 15.527 K Hi) vin., (koče so 
donesle 5303 K 2(5 vin.), izdatkov pa 17.11M.S 
K 44 vin. (koče BO veljale i).544 K (>1 vin.) 
Potemtakem je primanjkljaja 10(18 K 55 vin. 
Društvena imovina (koče, posestva, pohištvo 
itd.) znaša 2J7.546 K 40 vin. Pasiv je 17.040 
K 55 vin., potemtakem je čiste imovine 
20.491) K 85, vin. ter KO je društveno pre
moženje zadnje leto povečalo za okroglih 50iX) 
K. Proračun za leto 11)05 izkazuje 13.140 Iv 
dohodkov in 11.5S00 K (10 vin. izdatkov, po
temtakem prebitka 1845 K 40 vin. Vsi računi 
so bili v lepem redu ter so se odobrili, iz
voljen je bil enoglasno z vzklikom dosedanji 
odbor. 

Nemški cesar je dospel na svojem potova
nju včeraj v Benetke. 

V 1400 ječah« - Iz Uikago poročajo: 
Neki Kishman alias Texns E, alias 1 Srake iiod, 
alias Cinders, alins Globe Tratili«; Tod, kateri 
je bil že po vseh deželah sveta za]»rt, so je 
vrnil v Ohiengo. Kishman je podpisal svoje 
ime po postajah železnic vsegi* sveta in je 
srečno dosegel rekord, da je bil zaprt radi 
vagaboiidaže v 47 raznih deželah, število, ko
likokrat je bil že aretiran, je pozabil, vendar 
pa dobro ve, da si je že ogledal nad štiri-
najststo ječ od znotraj. On je gledal skozi 
omrežje na večino večjih mest na svetu ter 
je prepotoval vsega skupaj 223.485 milj, ne 
da bi plačal za svoja potovanja samo eden 
cent. denarja. Edino potovanje po železnici, 
za katero je rnoral plačati, je bilo ono iz Kot 
Rprings, Ark., v Malveru Junction, katera raz
dalja je dolga le 35 milj. Takrat je bil nam
reč tako bolan, da ni mogel potovati na stre
hah vagonov. Ogoljufal je železniške družbe 
pri potnim za pol milijona dolarjev. 

V Varšavi je nastal splošen štrajk. Ljud
stvo vznemirjeno, več ubitih. Čuje se o nemi
rih tudi iz h-ugih krajev Rusije. 

„Vaše ime?" 
„Edmond Dantes." 
„Vaš stan?" 
^Pomorščak." 
„Koliko časa ste že tukaj?" 
„Od 28. februarja leta 1815." 
„Vaš zločin?" 
„Nedolžen sem." 
„Česa ste bili zatoženi?" 
„Da sem podpiral cesarjev povratek." 
„Kako? Cesarjev povratek? Torej cesar ni vež na 

prestolu?" 
»Odpovedal seje prestolu leta 1814. v Fontainbleau ter 

odšel v pregnanstvo na otok Elbo. Te da koliko časa ste že tu
kaj vi, da vam je vse to neznano?" 

„Od leta 1811." 
Dantes se strese; ta človek je bil v ječi štiri leta dalje 

kakor on. 
„Prav, ne kopljite naprej," pravi glas zelo hitro,,, Toda 

povejte mi, v kakšni višini ste izkopali svojo izdolbino." 
„Jednako z zemljo." 
„Kako je skrita?" 
„Pred njo stoji moja postelja." 
,,Ali je bila vaša postelja že kdaj premaknjena, odkar 

ste v ječi ?" 
„Še nikdar." 
„Kam se pride iz vaše ječe?" 
„Na hodnik." 
„Inpo hodniku?« 
„Na dvorišče." 
„Ah," vzdihne glas onstran stene. 
„0 moj Bog, kaj naj to pomeni?" vsklikne Dantes. 
„Da sem se motil, da me je varala nepopolnost mojih 

risb, da sem nesrečen, ker mi manjka kompasa, da je prov*ro-.. 
čila napačna črta v mojem načrtu razliko petnajstih čevljev in [nego da vas izdam." 

da sem smatral zid, katerega kopljete vi, za zunanji zid| 
trdnjave !" 

„Toda potem bi bili prišli na prosto nad morjem." 
„Baš to sem hotel/ 
„In če bi se vam bilo posrečilo?" 
„ Skočil bi bil v morje, plaval na jednega izmed otokov, 

ki obdajajo grad I I naj bi bil že otok Daume ali Tiboulen ali 
celo obal sama, in rešen bi bil." 

„Ali bi mogli plavati tako daleč ?" 
,,Bog hi mi dal moč; in zdaj je vse izgubljeno." 
„Vse?" 
„Da. Zakrijte previdno svojo odprtino, ne delajte, ne bri

gajte se za nič ter pričakujte poročila od mene." 
„Kdo ste vi? Povejte mi vsaj, kdo ste!" 
„Jaz sem... jaz sem... štev. 27." 
»Torej mi ne zaupate ?" vpraša Dantes. 
Edmondu se zazdi, da čuje smeh. 
„0, jaz sem dober kristjan," vsklikne, instinktivno slnte, 

da ga ta mož hoče zapustiti; ^prisegam vam pri Kristusu, da 
hočem raje umreti, kakor da bi izdal vašim in svojim mučite-
Ijem le besedico o vsem tem; toda za Boga, ne odtegnite mi 
svoje prisotnosti, svojega glasu, sicer vam prisegam, da si raz-
bijem svojo glavo ob zidu, kajti moja moH je pri koncu, in vi 
bodete imeli na vesti mojo smrt." 

»Koliko ste stari? Po svojem glasu se mi zdite še 
mladi." 

..Natanko ne vem za svojo starost, kajti odkar sem tukaj, 
je nisem štel. Vem samo, da mi je manjkalo še nekoliko do 
devetnajstih let, ko so me 28. februarja leta 1816. zaprli.« 

wŠe ne šestindvajset let / zmrmra glas. „Prav; v teh 
letih človek še ni izdajalec." 

„One, ne! Prisegam vam/ ponovi Dantes. Povedal sem 
vam že in ponavljam vam, da se dam raje razsekati v kosce 

»Prav ste storili, da ste govorili z menoj m me prosili," 
pravi glas, ,,kajti hotel sem napraviti nov načrt in se oddaljiti 
od vas. Toda vaša starost me pomirja; vrnem- se, in priča
kujte me." 

„Maj?" 
„Preračuniti moram, kako bi bilo vse to mogoče j in po-

'em vam dam znamenje." 
„Toda ali me ne pustite tukaj samega? Ali se vrnete, 

ali mi dovolite, da pridem jaz k vam? Skupaj ubeživa, in če 
nama ne bode mogoče ubežati, se bodeva zabavala, pogovarjaje 
se o onih, ki jih ljubiva. Saj pač koga ljubite?" 

rJaz sem sam na svetu." 
»Potem bodete ljubili mene: če ste mladi, bodem vaš 

tovariš, če ste stari, bodem vaš sin. Jaz imam očeta, ki mora 
biti star sedemdeset let, če še živi; ljubil sem samo njega in 
mlado deklico, ki se imenuje Mercedes, Moj oče me ni poza
bil, tega sem si svest; toda Bog ve, če ona še misli na me. 
Ljubil vas bodem, kakor sem ljubil svojega očeta/' 

,.Prav/ pravi jetnik, .,jutri mi svidenje!" 
Te »esede prepričajo Dantesa o svoji resničnosti; ničesar 

več ne zahteva, vstane, skrije kosce, katere je izkruščil i/, 
stene, z isto previdnostjo, kakor doslej, ter primakne svojo 
posteljo k zidu. 

Zdaj so zatopi Dantes popolnoma v misli o svoji sreči. 
Nič več ne bode sam, morda se celo oprosti. In v najhujšen* 
slučaju, ki bi bil ta, da ostane jetnik, bode imel vsaj tovariša, 
in deljeno jetništvo je polovično jetništvo. Skupne tožbe so 
takorekoč skoro molitve, molitve, ki jih molita dva, pa so to-
lažilne. 

Ves dan je hodil Dantes s srcem, prekipevajočim veselja, 
semtertja po svoji ječi. Zdajpazdaj ga je premagalo veselje. V 
takih trenotkih je sedel na svojo posteljo, zadržuje silno vtri-
panje svojega srca s tem, da si je stiskal prsi z rokami. Pri 
najmanjšem šumu, ki ga je čul m hodniku, je planil proti 
vratom. Strah, da bi ga ločili od tega moža, ki ga ni še niti 



Sestanek 6oluchowskega In Tlttottlja v Benetkah.— 
Kako smo že naznanili, sta se nesla Goluchow-
ski in Tittoni,. avstrijski, in laški minister zu
nanjih poslov, v Benetkah. Na pojedini je go
voril Tittoni tako-le: nKo se zahvaljujem iz
vrstnemu državniku, ki vedno uspešno deluje 
za mir, za njegov prijazni obisk v Benetkah, 
v katerem vidim utrditev prijateljskih razmer 
med zveznima in prijateljskima državama Ita
lijo in Avstrijo, napijem na :tdmsje avstrij
skega cesarja in ogrskega kralja/ Goluchow-
ski je odgovoril: »Srečen sem, ker sem prišel 
sem, da stisnem roko mojemu prevzvišenenm 
sodelavcu pri delu za mir, za katerega delu
jeva z vso skrbjo, IIL da moramo zopet ugo
toviti, da se popolnoma strinjava v vseh vpra
šanjih, ki so merodajna v izvrstnem razmerju 
med Italijo in Avstro-Ogersko. Napijem na 
zdravje prijatelja in zaveznika mojega vla
darja, kralja Viktorja Emauuela\ Usti sejako 
obširno bavijo s sestankom obeh ministrov, ki 
mj dokazuje, da se je zaenkrat zopet posrečilo 
nekoliko skrpati in ponoviti zvezo med obema 
državama! I 

„Ve$na" na Dunaju priredi svoj 3. redni 
občni zbor dne 5 maja 1905. pri Richterju 
(Dunaj IIL Eenmveg No 3) ob 7. uri zvečer. 
Dnevni red: 1. Čitanjo zapisnika. 2. Poročilo 
odb. 3. Eventualia, 

so imeli v Trstu zborova
nje, na katerem so sklenili zopet resolucijo, 
da mora stati iaško vseučilišče v Trstu. 

Prvi dan majnika. — Na Dunaju je šlo v 
Prater okoli 50.000 ljudij. Trinajst soc, demo
kratov na bieikljih je imelo znamenja črk/ki 
so tvorile vsklik: Hoch die Lmnpen I — 
(namreč to je demonstracija proti Luegerju, 
ki je svoj čas imenoval tiste, ki gredo L dan 
maja v Prater, lunine.) V Budimpešti se je 
udeležilo delavskega obhoda 20.000 oseb. Na 
Francoskem in v Italiji se je po večini slavil 
prvi mojnik tudi na običajni način. 

Drugače pa je bilo v Varšavi, kjer je 
prišlo popoldne do spopada med delavci, ka
terih je bilo 5000, ter med vojaki. Vojaki so 
streljali ter vstrelili okoli 40 oseb. Ranjenih 
je kakih 50. Tako je bilo na trgu Vitovskega, 
v drugi ulici pa je bilo ustreljenih 25 delav
cev ter več ranjenih. 

Francija In papei — Da hoče Vatikan oči
ten boj zoper Francijo zaradi ločitve cerkve 
od države, je povedal papež dne 19. t. m. 
pariškemu kanoniku Jasporu, ki je bil 
v Rimu. ko je bil razgovor o položaju 
katoliške cerkve na Francoskem, je rek^l pa
pež: „Ne bojte se ničesar! Imejte pogum in 
ZPupanje. Ker je božji mojster hotel ustano
viti bojujoČo(V) se cerkev, moramo biti vedno 
pripravljeni na boj. Boj je brezdvomno mo
tenje reda, toda za napadene je umevno, da 
se upirajo". Nadalje je povedal papež, da o 
pravem času spregovori francoskim škofom, 
kakor brž bo treba prijeti za orožje. Nikakor 
pa noče ^sovražnikom" poprej pokazati 
orožja! 

Tuberkuloza in stanovanja. Romberg 
in Hadicke v Marburgu sta dognala, da je plju
čna tuberkuloza pravzaprav sobna bolezen. Glavni 
vzrok njenega razširjenja pa niso raviio slabo 
zidana stanovanja sama na sebi, ampak pred 
vsem okoliščina, da živi velik del ubogega pre
bivalstva z nečednimi, pokašljujočimi in izplju-
vajočimi bolniki v ozkih, nečednih, temnih in 
brezzračnih stanovanjih. Nadalje pa oboli mno
go ljudij, ako gredo v novo stanovanje, katero 

katerim se ni zadostno izčistilo. Boj prbti tuber
kulozi treba bojevati tudi po stanovanjih, da ne 
postanejo druge osebe žrtve te strašne morilke 
človeštva. 
^ Dolgost človeškega življenja. Dognano 

jeT da vlada pri posameznih živalskih plemenih 
posebno razmerje med celim življenjem in med 
onim časom, kateri je potreben za razvoj 
okostja tndividu. Potem takem bi moralo priti 
na človeka povprečna starost 100 let. Ker pa 
traja človeško življenje, ako konča naravnim 
potom, navadno le sedemdeset let, se bi kaj 
lahko prišlo do zaključka, da je dovedla na
predujoča civilizacija človeštvo do degeneracije. 
Ta domneva se.pa ne more vzdržati. Nasprotno 
je že davno dognano dejstvo, da je sedajna 
generacija povprečno večja in krepkejša od 
prejšnjih; nadalje uči statistika, da se je pove
čalo trajanje človeškega življenja v zadnjih 
dvajsetih letih, ker stoje poškodbam na zdravju 
uspešne ubranitve pred kužnimi in ljudskimi 
boleznimi nasproti. 

ŠtrajM. — Na Dunaju so stopili h t. m. 
v štrajk prevozniki pohištva. Štrajk so pričeli 
na 1. dan majnika, ko je toliko selitev. 

V Pragi so začeli štrcjkati kočijaži. 
Mnogo so jih aretirali, ker so porezali svojim 
gospodarjem konjsko opravo. 

žihl 1(1 Nemel. — Letno statistično poro
čilo o normalni omiki avstrijskih narodov do
kazuje, da je med Čehi samo 4*25 odstotkov 
analfabetov, med Nemci pa 0-81 odstotkov. — 
V češkem kraljestvu imajo Čehi 18*2 odstot
kov, Nemci pa J8U odstotkov analfahetov, 

Sfllrtna ObSOdba, Poročali smo o porotni 
razpravi proti zakonski dvojici Klein pred du
najsko poroto radi umora na hišnem posest
niku Svkora. Razprava je skončala tako, da 
je biia Frančiška Klein obsojena na smrt na 
vešalih, Ivan Klein v ječo 8 let. 

Rumena nevarnost za Ameriko. — Kakor po
ročajo iz New-Yorka, so delavske zveze pri
čele energično agitacijo proti naseljevanju Ja
poncev ter hočejo predložiti prihodnjemu kon
gresu tozadeven zakonski načrt. General \Vil-
son je sprožil misel, naj Združene države 
prodajo Filipinske otoke Japoncem, kamor bi 
Japonci zamogli naseljevati svoje odvjšnje pre
bivalstvo. Ta čudni predlog se pa že radi 
tega težko izvrši, ker bi Amerikanci zahtevali 
za otoke 400 milijonov dolarjev. 

Nova južnosibirska železnica, — Ruska vlada 
je sklenila graditi železuico med Taškendom 
na zakaspijski m Tomskom na sibirski želez
nici ter spojiti tako ti dve veliki prometni 
žili z eno poprečno progo. S to novo želez
nico se Itusija primakne tim bliže perzijskemu 
zalivu in Indiji. 

Olajšanje ruskim kmetom. — Ne]ki carski 

ukaz dovoljuje kmetom raznih gubernij novih 
olahčanj s tem, da so brisani zastanki posojil, 
ki so se dajala kmetom povodom slabih letin 
od leta 1867, do rojstva eesareviča-prestolona-
sleduika. Neki listje izračuni^ da znašajo ti 
brisani dolgovi 75 milijonov rubljev. 

Trgovina z vinom f Italiji se je poslabšala. 
Italija že čuti posledice odpravljen.^ klavzule. 
V Siciliji nimajo skoro nikakega posla z izva
žanjem vina; slično je v drugih krajih. 

Iz Šole. — Učitelj je prvi učni dan lepo 
po očetovsko razlagal svojim mladim rekrutom, 

kako se morajo zadržati v čoli. Ko jih je 
vprašal, če bodo vsi lepo pridni in poslušni, 
so potrdili vsi. Potem pa je vprašal, fce hoče 
še kedo kaj vedeti. Tu vstane .najdebelejši 
deček rekoč: ^Oh,'gospod učitelj vprašal bi 
rad, kdaj... kdaj... začno — počitnice! * 

j Andrej Fajt 
| pekovski mojster 
g v Girici Garsa Frana. BiHS, it, 2. 
i filijalka v isti ul ici S i 20 . 
t Sprejema naročila vsakovrstnega 
t peciva, tudi najfinejega, za nove 
i niaSe in godove, kolače za bir-
1 roance, poroke itd. Vsa naročila 
# izvrSuje točno in natančno po želji 
2 naročnikov. 
Z Ima tudi na prodaj različne moke, 
j fino pecivo, fina vina fn likerje 
S po zmernih cenah. 
m %% veliko noč priporoča goriške 
X ptnee, potice Itd. 
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Gorica % Gorica 

Hčtel 
Jri" 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe za 
prenočišča po zmernih cenah. — 
Velik jedilni salon, poleg stekleni 
salon s teraso. — V poletnem 
Času prijeten vrt z verando. — 
Sobe za klube, društva! za skle
njene družbe. - Izborna kuhinja. 
Domača in ptuja vina. Izvirno 

pilzensko »prazdroj»-pivo. 

H M u 
II! 
M M si 
M H 
M 
lil 
M 

v 
t£cr)fcl<cijsl<a hgotti)a 

J. Medved 
Gorica Corso Gius. Derdi 38. 

naznanja, da je dospelo 

pomladansko blage 
• m m w velikanski izbiri. • • • 

Trgovina je letos popolnjena v toliko, da je v za
logi tudi velika izbira 

m 
prav poznal in ga že ljubil kot svojega prijatelja, mu je skorQ 
zmešal pamet. Za ta slučaj je b.l njegov sklep trden: v hipu, 
ko premakne jetničar njegovo posteljo, da si ogleda odprtino, 
ga ubije s kamnom, na katerem je stal njegov vrč. Vedel je, 
da bi ga za to obsodili k smrti; tada ali se ni hotel usmrtiti 
sam vsled dolgega časa in obupa haš v hipu, ko mu je vrnil 
življenje oni čudoviti sum V 

Zvečer pride jetničar; Dantes je ležal na svoji postelji, 
in zdelo se mu je, da se jetničar pazljivo ozira' na izdolbino 
pod posteljo. Gotovo mu je bilo citati ta strah na obličju, kajti 
jetničar ga vpraša: 

„No, ali hočete zopet zblazneti?" 
Dantes ne odgovori, boje* se, da hV se ne izdal z raz

burjenostjo svojega glasu. 
Jetničar odide, majaje z glavo. 
Dantes je mislil, ko pride noč, da izrabi njegov sosed 

njeno temo in bode nadaljeval pogovor ž njim; toda motil se 
je. Noč je minila, ne da bi odgovoril njegovemu grozničnemu 
pričakovanju le najbolj tihi glas. Toda drugi dan, ko je odšel 
jetničar in je Dantes baš potegnil svojo posteljo od zidu, začuje 
tri udarce na steno, sledeče si v jednakih posledkih. 

Dantes pade na kolena. 
»Ali ste vi?u pravi. „Jaz sem tukaj.tt 

»Ali je odšel vaš jetničar?" vpraša glas. 
»Da/ odvrne Dantes, „in ne vrne se prej, kakor zvečer. 

Imava torej dvanajst ur prostosti." 
»Torej se smem prosto gibati?1* 
„0 da, da; prosim vas, ne obotavljajte se." 
Takoj se zazdi Dantesu, da se pogreza pod njim del tal, 

, m katerega je opiral svoje roke, hitro odskoči, in pod njim 
86 pogrezne prst in kamenje v odprtino, ki se je odpirala prav 
pod ono, katero je napravil on, potem se prikaže v tej temni 
odprtini, &>' re globočine ni mogel videti, najprej glava, potem 
r«ftie in končno cel človek, ki se dvigne s precejšnjo ročnostjo 
h Mt-pitirie. 

XVI. 

Italijanski učenjak. 

Dantes objame novega prijatelja, ki ga je pričakoval tako 
dolgo in tako nestrpno, s svojimi rokami in ga odvede k oknu, 
da si ga ogleda pri popolnejši luči, ki je padala v njegovo ječo. 

Bil je mož lepe rasti, sivih las, ki so osiveli bolj vsled 
mnogega razmišljanja kakor vsled starosti, ostrih očij, ki so jih 
skoro zakrivale goste, osivele obrvi, in s Še črno brado, ki mu 
je segala globoko na prsi; njegov suhi obraz, poln globokih 
gub, in njegove drzne, karakteristične poteze so značile, da je 
mož navajen vežbati svoje duševne in svoje telesne moči. Nje
govo čelo je bilo znojno. 

Prvotnega kroja njegove obleke ni bilo več mogoče spo
znati, kajti v cunjah je visela od njega. 

Star je bil videti najmanj petinšestdeset let, dasi je na* 
glost njegovega gibanja kazala, da je skoro gotovo mlajši in 
videti tako star samo vsled svojega dolgotrajnega jetništva. 

Entuziastično prijaznost mladega moža sprejme z neke 
vrste veseljem; zdelo, se je, da se njegova otopela duša greje 
iu taja za nekaj trenotkov ob žareči duši mladeničevi. Odkri
tosrčno se mu zahvali za njegovo \jubeznivost, dasi je bil slabe 
velja ker je našel tam, kjer je pričakoval prostost, samo 
drugo ječo. 

pPoglejva najprej," pravi, „če moreva zakriti sledove mo
jega prihoda očem vašega jetničarja. Mir najine bodočnosti je 
odvisen jedila od tega, da ne izve ničesar tega, kar se je zgo~ 
lilo na tem mestu." 

Pripogne se k odprtini, dvigne težki kamen z lahkoto in 
ga položi pred njo. 

„Tega kamna se drži še mnogo apna/' pravi, majaje z 
glavo. »Ali nimate nikakega orodja?" 

„In v i / pravi Dantes osuplo, „ali je imate vi?" 
,,Jaz sem si napravil nekaj orodij. 'Rastmi pile imam vse, 

kar potrebujem: dleto, ktešče, vzvod.1' 

»O, to delo vaše iznajdljivosti in potrpežljivosti bi rad 
videl," pravi Dantes. 

,,Glejte, tu je najprej dleto." 
In pokaže mu močno železno ostrino, pritrjeno v hrastovo 

železo. 
„Kako ste je napravili?" vpraša Dantes. 
,,Iz železne vezi pri svoji postelji; s tem orodjem sem 

izkopal celo pot, ki me je privedla semkaj, to je je okoli pet
deset čevljev." 

„Petdeset čevljev 1" vsklikne Dantes z neke vrste strahom. 
„Govorite bolj tiho, mladenič, govorite* M j tiho! Včasih 

se zgodi, da pridejo pred vrata jetnikov poslušat." 
„Saj vendar vedo, da sem sam." 
„Kijub temu." 
„In vi pravite, da ste morali prodreti petdeset čevljev 

daleč, da ste dospeli semkaj?'* 
„Da, približno toliko sta oddaljeni najini ječi druga od 

druge. Ker nisem imel geometričnih orody, sem žalibog napačno 
preračunil krive črte. Tako sem prekopal mesto štirideset Čev
ljev elipse petdeset čev^ev.. Mislil sem, kakor sem vam že po
vedal, da pridem na zunanji zid, prebijem ta 7'u in skočim v 
morje. Kopal sem poleg hodnika, ki pelje mimo vaše ječe, 
mesto da bi bil kopal pod hodnikom. Vse moje delo je izgub
ljeno, kajti ta hodnik vodi na dvorišče, ki je polno straž." 

„To je res," pravi Dantes, „toda ta hodnik oddaja mojo 
sobo samo na jedni strani, dočim ima moja soba štiri stene, 

„Da, gotovo; toda jedna je že prebita, in drugo obdaja 
skalovje, katero bi moglo prebiti deset delavcev z vsemi k 
temu primarnimi orodji komaj v desetih letih. Jedna je v 
zvezi z guvernerjevim stanovanjem, in če jo prebijeva, padeva 
v klet, ki je gotovo zaklenjena, in zasačrjo naju. Skozi zadnjo 
steno bi prišla, čakajte venda;, kam bi prišla skozi zadnjo 
steno?" 

(Dalje pride,) 
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»ktimtt vedno solidno in iepo blago po primerno nizkih cenah m se ne 

pustiti samo tadr nizkih cen slephvVam morem s prepričanjem zagotoviti, 
•da se blagovolite obrniti zaupno, v Vašo popolno zadovoljnost, ob vsaki 
potrebi do domače tmrdke 

t J. ZORNIK - Gorica 
s e d a j Gospo s k a u lica št v. 10. 

ki nudi največjo zalogo vedno zadnjih novosti krasnih okraskov za obleke 
'* perila in ovratnice za gospode, solnčnikov, dežnikov, svil, modercev, pred-
; pašnikov, pasov itd. 

• M « Zalaga vseh potrebičin za g. šivilje in krojače. — 

ad st. 202. 

Uradnica :• 
•: išče sobo. 

Ž d i se v bližini vrta. 
Ponudbe na upravništvo. 

Išče se 

učenca = 
za knjigarno ia trgovino z muzikalijami 
'-• in umetninami. " 

Ponudbe na : 

Soriška Tiskarna fl.Gabršček. 

WWWWWWWM 

Razglas. 
Naznanja se, da je sklenilo varilstvo de

želnega hipotečnega zavoda v seji 28. aprila 
t. L, da se eskomptujejo zastavna pisma ob 
ugotovitvi posojil pricenši s 1 * majem 1.1. na-

| mesto po 07% po 21%%, 
j V G o r i c i , 29. aprila 1905. 

Varušfvo deželnip fiipoteisep zavodi. 

A, v d . B e r i n i - G o r i c a 
Šolska ulica št* 12 i l a zalop oljiinega olja 

prve vrsto 

najboljših tunik iz (stre, Dalmacije, la lfcle , Bari in Niče 
s prodajo na drobno in debelo. 

Prodajana drobno: K - 6 4 , —72, ~*80, -*8S, -06 , 
1-12, l'20? l'3f>, 1-44, VUO, l-BO, 2- . 

N a d e b e l o c e n e u g o d n e . 
Pošilja piStnine prosto na dom. Posodo se pušča kupen do 
popolne vnorabo olja; po vporubi se spet zameni s polno 

Pravi vinski kis in navaden Zaloga mita in sveč. 

C e n e z m e r n e . 

mmmm% 
Tr£oV5ko-obrtqa re^5troVaqa zadruga 

% n e o m e j e n i m J a m s t v o m v Gor ie i -
V svojem »Trgovskem Doma." 

Hrmmitmm vlog« obrestuje po 4Vi*£* ~ večje, stalno naložene najmanj na jedno 
leto, po dogovoru — Sprejema hranilne knjižice drugih zavodov brez iz 
gube obresti. — Rentoi davek plačuje zadruga sama. 

PM*|Hft daje na poroštvo ali zastavo na 3-letno odplačevanje v tedenskih ali 
mesečnih obrokih, - proti vknjižbi varščine tudi na 10-lelno odplaf »vanje 

Zadružniki vplačujejo za vsak delež po 1 krono na teden, t j . 260 kron v petih 
letih. Po zaključku petletja znaša vrednost deleža Hflo kron. 

Stanje 30. junija 1904: 
D #!#!&: a) podpisani . 

b) vplačani . 
Daae posojil* . » . 
Vlogo . 

K 1,174.800*-
. * 376.103*-

» 1,930.929-—' 
. » 1,828.591-— 

\m ^mmmmmmmmm^mmmmmmmmmmm^ 
P r o s i v a l a k t i v a t i l i s t k o l ! 

Največja zaloga vseh stavbnih potrebBeJn, kakor; 
cement, stavbne neštete* vsakovrstne okove« železje, 
stresna okno, cevi s« stranlfta itd. Ima v zalogi 
orodje za vsa rokodelstva iz najbolj sloveoih 
tovarn. Opozarja na svojo bogato Izber 
fcvMnJs&ttg* In bitnega 
orodja, p««t|, ifeil l l-
i l l t o v po brezprlmerno 
nlaklh cenah 

* v " Edina zaloga 
stavah mtlMjm 
v Gorici. 

P o c i n k a n o i l o o 
za vinograde po znlKaulb cenah S 

Pozor! 
i r Eno krono nagrade 

Izplačava vsakemu, kdor dokaže s potrdili 
najine nove amerlkanske blagajne, da je kupil pri 

naju za 10C K blaga. 

P t o H I v p g o h i m v m t I l l o t k o i t 

1£a*ol JDi*aščiV 
pekovski mojster in sladčičar 

v Gorici na Komu št. 3. 
Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 

birman.ee, torte itd. 
Priporoča se slavnemu občinstvu za mno-

ogbrojna naroČila ter obljublja solidno postrežbo 
po iako.zmernih, cenah. 

0. kr. krojaški kroji, vsrvfcfcemmu'razum
ljivi, raznih velikosti. Cena za celo. obleko 
18 K, samo telovnik in jopa 10 K. 

01. Poueraj 
• v Gorici, na Travniku. • 

Vojaška in uradniška krojnčnica. Trgo
vina ?, lnuimfakturiiim blagom in gotovih 
d blok. Nizke cene brez konkurenco. Vso 'pri
pravo za vojaštvo. Častniško in uradniško 
uniformo z orožjem* 

mmmmmmm 
j\nlon 3vaaov pečenko - Gorica 

TEKALIŠČE JOSIPA VERDIJA i t . 26 . 

Velika zaloga 
pristnih belih in šrnih vin iz lastnih 
in drugih priznanih vinogradov. 

Dostavlja Da dom in razpošilja po 
železnici na vse kraje avstro-ogerske 
monarhije v sodih od 56 1 naprej. Na 
zahtevo pošilja tudi uzorce. 

Zaloga piva 
tovarne G. Jtuerjevih dedičev v ljub* 
Ijani in plzenjskega piva »prazdroj* 
•/. sloveče češke »Meščanske pivo* 

vame". 
Zaloga leda, knrerega se oddaja 

i J na debele od 100 ker m»p~eif 
| | Cone šmarna. Postrežba poit&fta In tečna. 

Slovanska knjigarna 
m m fl. GflBRŠČeK u Gorici • m 

priporoča naslednje knjige in muzikalije ; 

Album »Kranjsko v slikah in opisih", eleg, vezan 
4 IC 

Aleksandrov: Pesmi in romance, broS. 3 K 50 h, 
eleg. voz. 5 IC 

** kerc A.: Zlatorog, planinska pravljica iz Trente, 
broš. 1 K GO h, ele#. vez. tf K. 

Cankar Ivan: Vinjete, broš. % K 60 h, cleg. v 
platno vez. 4 K (SO h. 

— Jakob Ruda, drama, broš. t K "\) h. 
— Za narodov blagor, komedija; broš. 3 K, e]o*jf. 

v platno vez. 3 K. 
— Knjiga za lahkomiselne ljudi, broš. 2 K no h, 

ele<r. v platno vez. H K o h, 
— Kray na Betajnovi, drama; cl K. 
— Erotika, II . izdaja; broš. 2 K, cleg. vez. U K ki0 ii. 
— Hiša Marije Pomočnice, bros. 2 K, eleg. vez. 

3 K m h. 
— Gospa Judit, bros. 2 Kf eleg. vez. 3 K'2(f h. 
Čehov Anton : Momenti, broš. a K, eleg. vez. 4 K. 
Jelovšek Vlad.: Simfonije, broš. 2 K. 
Jelovšek Ernestina; Spomini na Prešerna, broš. 

2 K, eleg. v platno vez. 3 K 40 h. 
Dr. Ilešic F i \ : Prešeren in Slovanstvo, 70 h. 
Kaj hočemo? Poslanica slov. mladini, broš. r>0 h. 
Kersnik Janko: Zbrani spisi. 

I. sešitek. Cyklamen, broš. 2 K 50 h. 
II . sešitek. Agitator, broš. 2 K 50 h. 

III . sešitek. Ka Žerinjah, broš. <2 K 50 h. 
IV. sešitek. tntrski ljudje, Testament, broš. 

2. K 50 h. 
V. sešitek. BoSlin in Trjanko, 2 K 50 h. 

VI. sešitek. Jara gospoda, Očetov greh. broš. 
2 K 50 h. 

VII. in VIII. sešitek. Gospod Janez, Kmetske slike, 
Knmoreske. Povesti za ljudstvo, broš. 5 K. 

Kersnik Janko : Zbrani spisi. Vezana izdaja. 
V platno vez. po 6 K, v fini pol frane. vezbi 
po 7 Iv. 
I. zvezek: Cjklamen in Agitator. 

II . zvezek. Na Žerinjah, Lutrski ljudje in Te
stament. 

III . zvezek: Hošlin in Vrjanko, J ara gospoda in 
OCetov greh. 

IV. zvezek: Gospod Janez, Kmetske slike, Humo
reske, Povesti za Ijudstvo-

Kette Dragotin: Poezije, eleg. vez. 4 K 40 h. 
(Razprodano; nova izdaja se pripravlja.) 

Kocbek F ran : Pregovori, prilike ia reki, 60 h. 
Dr. Krek Gojmir: Anton Aškerc, Studie, broš. 

1 K m h. 
Kveder gofka: Iz naših krajev, broš. 2 K 50 h, 

eleg. vez. 4 K. 
Murnik Rado: Navihanci, broš. 2 K 50 h, eleg. 

vez. 3 K 30 h. 
Murnik Rado: Bucek v strahu, broš. 70 h. 
Prešernove poezije. Uredil A. Aškerc, broš. X K 40 h. 

Elzevir izdaja 3 K. 
Dr. Sorli Ivo: Človek in pol, broš. 2 K 50 h, eleg. 

vez. 3 K 50 h. 
Trdina Franc; Bahovi hnzarji in Iliri, broš. 3 K, 

eleg. vez. 4 K 50 h. 
— Bajke in povesti I , broš. 2 K, eleg. vez. 3 K 20 h. 
Vasičeva M.: Dobra kuharica, v platno vezana 

fi K, G K, po pošti 6 K tn h. 
Vseučilišfei zbornik, broš. 4 K. 
Zupančič Oton: časa opojnosti, bros. 2 K, eleg. 

vez. 3 K. 
Zupančič Oton: čez plan, bro§. % K, eleg. v 

usnje vez, 3 1 

Za mladino: 

Pisanice. Pesmi za mladino. Zložil Oton Zupančič 
Kartonirane 80 h. 

Medvedji lov. Čakova gostija. Povesti, pisal Josip 
Brinar. Kartonirano 80 h. 

Ka rakovo nogo. Povest. Spisal Ivo Trošt. Karto
nirano 80 h. •, 

Roža JelOdvorska. Povest. Spisat Krištof Schmidt, 
S $ koloriranimi podobami, eleg.. vez.'® K. 

tfove pravljice iz tisoč in ena noč. S koloriranimi 
slikami Eleg. vez. 2 K. 

Zoologijski atlant Sestavil H. Lctitemann. Slo
venski mladini razložil A. Pavlin. H4 tabel s 
255 koloriranimi slikami iti 57 strani besedila. 
Trdo voz. (i IC. 

Dobri otroci. Kolorinmo stike s pesmicami. Za 
naj nežnejšo mladino. Gena 24 h. 

Naše domače živali. Kolorirane sliko iz domačega 
živalstva brez besedila. Broš. 40 h. 

Drobiž v podobah. Cena navadni izdaji 40 b. 
Drobiž v podobah. Leporello-izdaja (slike so napete 

na močni lepenki s platnenimi hrbti, iu sicer 
na eni strani * Drobiž4, na drugi pa „Naše 
domače živalitt). Cena t K 50 h. 

Noctova barka. Živalstvo v podobah s pesmicami. 
Kolorirana izdaja. Cena l K oO h. 

Sladki orehi. Računski primeri v slikah in pesmi
cah. Cena kolorirani in karton, izdaji t KtiOh. 

Mu2ikalije: 
Podokaica iz Teharskih plemičev za klavir. Hof£-

meister K., t K. 
Pesmi za visoki glas s sprejnljevanjem klavirja. 

Hoffmeister K., 1 K 50 h. 
Trije jahači, melodram za klavir. Hoffmeister K., 

I K. 
Zvezdica, polka mazurka za klavir. Volarič H., 

op. 9. 90 h. 
Slovenske narodne pesmi. Pirnat Stanko, partitura 

3 IC 40 h. — Posamezni glasovi po 40 h. 
Tri Aškerčeve balade, zložil Risto Savin. c2 K 40 h. 
Zimska idila. Balada za srednji glas. Risto Savin. 

1 K. 
Pod oknom. Samospev za bariton, dr. Gojmir 

Krek. 1 .10 00 h. 
Pozdrav Gorenjski, valček za klavir. Parma Vikt. 

2 K, 
Bela IJubljana, valčak za klavir- Parma Viktor. 

<! K 40 h. 
Album slovenskih narodnih napevov za klavir. I. 

zvezek, Gerbič Fran, 3 IC. 
Album slovenskih narodnih napevov za klavir. II. 

zvezek, Gerbič Fran. 3 K. 
ffložiček. Enodejanska pantomima za klavir. 

Ipavec. 5 K. 
Tri pesmi za en glas s spremljevanjem klavirja. 

Lajovie Anton, 2 K 50 h. 
Legijonarji. CTgtasbil V. Parma. 

L Zapoj mi, ptičica, glasno. Pesem za sopran .s 
klavirjem, t K 20 h. 

II . V petju oglasimo. Možki zbor s klavirjem 
i K S O h . 

III . Kuplet za moški glas s klavirjem i K. 
IV Romanca. Za tenor z moškim zborom ia 

klavirjem. I K 80 h. 
V. Ptička. Za sopran s klavirjem t K W h 

VI. Skoz vas. Koračnica. Za petje s klavirjem 
1 K 20 h. 

Rokovnjači, Uglasbil V. Parma. 
I. uvertura za klavir t K 5p h. 

II. Kuplet za moški glas s klavirjem 1 K. 
III. Zora vstaja. Za sopran 1 K. 
IV. Cvetočih deklic prša bela. Sopran z mešanim 

zborom in klavirjem 2 K. 
Mladi vojaki. Koračnica za klavir. Uglasbil V. 

Parma 1 K ^0 h. 
Ista za citre I K. 
Zdravljce. Za samospeve s klavirjem. Uglasbii 

V Parma 3 K. 
Triglavske rože. Valček po slovanskih napevih #» 

klavir. tTglasbil V. Parma 2 K 50 h. 
Slovanske cvetke. Potpottrri po slovanskih napevih 

za klavir. Zložil V. Parma 3 K. 

2a citre: 
Venec slovenskih pesnij za citre. Mešiček Jos. H 

natis, t K 40 h. 
Slovenski citrar š t 1. Mešiček Jos. Narodna ko

račnica, SO h. 
Slovenski citrar 5V 2. Koželjski Fr. S*, Na vasi 

fantaz., 90 h. 
Pouk v igranja na citrah. Koželjski Fr. S. I. zvezeK, 

3 K, II. zvezek 3 K, III . zvezek 2 K M U-
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